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a legújabb mintákban, s legnagyobb választékban, továbbá 

függönyök- és bútorszövetekben 
a legjutányosabb árak és feltételek mellett. 
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A SIRNÁL. 
Irta gróf T e l e k i Géza . 

A koporsó fedele borzalmas hangon kongott 
föl a sirból, midőn reá hullottak a rögök. A vég
tisztességet tevők már oszlani kezdtek, mint a 
kik eleget tettek kötelességüknek. Csak egy nem 
akart távozni s kérte a reá várakozni akarókat: 
hagyják őt itt egyedül. 

A sírt hantoló munkások közönyös arczczal 
folytatták megszokott munkájokat, mig végre 
fölhangzott a munkavezető szava:«Jól van már!» 
S esek is távoztak. 

Még akkor is ott állott, némán tekintve maga 
elé, az az egy: — a férj. 

Sokáig állott így, mig végre, mintegy föl
ébredve, körülnézett, s egy tekintetet vetve az 
új hantra, zokogásban tört ki. 

— Most már mind a tied! — kiáltott föl és 
elsietett. 

A fájdalom űzte őt, s ment czél nélkül tovább, 
tovább. Végre a fájdalom és fáradság erőt vett 
rajta és egy utcza szögletén lerogyott. 

— Boldog vagy te is! -•- rikácsolá fülébe 
nem sokára egy oda tántorgó részeg ember. 
A fiatal ember figyelmes lett megszólítójára s 
csodálkozással teljes tekintetet vetett reá. 

— Boldog ? — sóhajtott föl, s utóbb a meg
győződés hangján felkiáltott: — Nincs boldog 
ember a föld kerekén! 

— Hazudsz! — viszonzá a részeg, — hisz 
látom, hogy az vagy! Boldog, — boldogabb, 
mint én vagyok! Én még tudok a lábamon 
állani, de te már nem tudsz. Te olyan vagy, 
hogy fogadok, nem tudod: fiu vagy-e, avagy 
leány ? he ?! — S ezzel kirántva amannak zse
béből az óráját, röhögve sietett tovább. Embe
rünk nem védte magát s közönynyel tekintett 
a távozó után. Midőn amaz már nem volt többé 
látható, fölállott, s mintegy fenszóval gondol
kozva szólott: 

— Boldog! — boldogabb, mert — részegebb! 
Hirtelen körülnézett a meglátva pár lépés

nyire egy korcsmaajtót, besietett az ivóba. 
Késő este volt már. Az ivóban csak az igazi 

törzsvendégek közül ült még néhány. Elzüllött, 
félelmetes alakok. Csodálkozva nézegették a be
lépőt, mint nem közéjük tartozót. Minden arcz 
kíváncsian fordult feléje, midőn egy külön álló 
asztalhoz ülve, «bort, sok bort!» rendelt ma
gának. 

— Én ismerem! — szólott egyik a nagy asz
tal mellett, s a többiek egy pillanat alatt köze

lebb húzódtak ehhez, egyszerre kérdezve mind : 
ki ő? 

— Borzas, lakatos mester, — feleié a kérde
zett, — a nagy-útczából. Szép üzlete van. 
Szép családja is volt; — de csak volt. Két kis 
gyermekét egy év alatt temette el, és most, — 
ma láttam, — vitték ki a temetőbe feleségét is. 
Most már nincs senkije. 

— Közénk való lett! jegyzé meg egy elkese
redett alak. 

— Fiúk, — szólott újból az elbeszélő, — ne 
bántsátok, jó ember. Majd ha hatott a bor reá, 
megbarátkozunk vele. Fizetni fog, s mi inni 
fogunk! 

— Jól van, —: jegyzé meg egy másik, — ha 
önszántából is beáll a mi balekunknak, ne erő
szakoskodjunk. 

Úgy lett. Emberünk mohón itta a bort, s az 
hamar a fejébe szállt. Ekkor közeledtek a töb
biek hozzá, s nemsokára versenyt ivott és kiabált 
velők. Másnap Borzas a korcsmáros egy ronda 
fülkéjében ébredt föl. Feje zúgott, gyomra égett. 
Kétségbe esve nézett körül. A vele ivók közül 
még másik kettő aludott ugyanott. Ezek is föl
ébredvén, azt tanácsolták neki, hogy igyék pá
linkát : ez segíteni fog gyomrának a baján. Bor
zas ivott . . . E pár korty újra elbódítá. 

Vége volt. Iszákos lett, üzletével felhagyott. 
Nemsokára elárverezték házát, mindenét. 

II. 

Halottak napjának előestéje van. Minden élő 
megemlékezik drága halottjairól: ellátogat a 
sírhoz s földíszíti azt. A temető virágerdővé 
változott, mely a lámpák ezreinek világánál 
egész pompájában tündököl. Némelyeket a ke
gyelet : szívok vezeti ki, mások mennek szokás
ból ; — sajnos! van sok olyan is, kit a hiúság 
visz oda! Hazudnak még a sírnál is. Ha szólani 
tudnának azok odaler.tről! 

Az oda siető emberáradatban haladott Borzas j 
is. Régi ismerősei nem ismerték volna meg a pár i 
év előtt csinos ifjú iparost ez elzüllött, elvadult 
emberben. A temetőbe érve, egyenesen az övéi sír
jához sietett, s szinte kellemetlenül látszott meg
lepetve, midőn észrevette, hogy a szomszéd sír 
előtt egy öreg asszony térdepelve imádkozik. 
Megállott a sír előtt és várt, néha-néha meg
tapogatva valamit rongyos kabátja oldalzsebé
ben. Végre fogyni kezdett a türelme s megszó-
lítá az öreg asszonyt: 

— Néni! nem megy körülnézni a temetőt ? 
Nagyon szépen van díszítve néhány sir. 

— Nem gyönyörködni jöttem én ide, — vá
laszolt a megszólított. — Ez a sír vonzott ide. 
Ne legyen ma, mikor a többi mind föl van dí
szítve és látogatva, ez sem elhagyva. Megérde
melte ezt tőlem az én jó fiam! . . . 

Az öreg nőn erőt vett e szavakra a zokogás. 
— A fia nyugszik itt? 
— És a menyem, szegény! 
— Nekem pedig e sirban, — szólott Borzas, 

— mindenem : feleségem, kis fiam és gyönyörű 
leánykám. 

— Oh, a meghaltak nem szerencsétlenek. Ők 
nyugosznak! — sóhajtott az öreg nő. 

— Igen! igen! a sir a nyugalom helye, én is 
így érezek. Velők is fogok pihenni még ma! 

— Mit mond ?! — kérdi most, térdepelő hely
zetéből ijedten felállva az asszony. 

— Mit ijedez úgy? Hisz egy a gondolatunk. 
A sir a nyugalom helye ! Pihenni akarunk. Ná
lam pisztoly van és több töltés. 

— Isten elleni bűn csak gondolni is ilyeket, 
— mond a nő, — s bármennyire jól esnék is 
zaklatott éledem után a pihenés, ily gyávaságra 
vetemedni nem tudnék. Félreértett engem. Én 
élni akarok! Élnem kell! Nem szabad elhagy
nom fiam két kedves kisdedét, kiknek rajtam 

kivül nincs senkijök. Az igaz, bogy sokat sorsu
kon nem segíthetek, — oh! ha még dolgozni 
tudnék! Ha volna hozzá erőm ! 

— Dolgozni! — monda utána Borzas ön
kéntelenül, s azután elmélyedt a gondolataiba. 
— Igen, dolgozni, mert a munka még vigaszta
lást is hoz! — sietett mondani. 

Az öreg asszony, ki aggódva nézte a most né
mán ott állót, remegett, hogy az szemeláttára 
hajtja végre sötét tervét. Borzas csakugyan zse
bébe nyúlt s előrántotta a pisztolyt. Az öreg 
asszony hozzá ugrott s megragadta kezeit. 

— Hagyjon el, néném ! Ne féljen, nem leszek 
már öngyilkos. El akarom dobni fegyverem, 
monda Borzas nyugodtan, s kis vártatva foly-
tatá: •— Dolgozni fogok! 

—Hála neked, Istenem ! erőt adtál megmente
nem egy életet s egy léleknek az üdvösségét! • 
fohászkodott a nő. 

Borzas már nem hallotta az öreg asszony 
utóbbi szavait. Eldobta a pisztolyt, visszalépett 
kedveseinek sírjához és zokogásban törve ki bo
rúit arra reá. 

Midőn végre az enyhet hozó könyár mérséklé 
fájdalmát, Borzas felállott, körülnézett, tekin
tete az öreg asszonyt keresé, de az már a fölvett 
és elrejtett pisztolylyal eltávozott. 

— Dolgozni akarok! Dolgozni fogok! — e 
szavakkal vett búcsút Borzas a sírtól. 

Hl. 

Egy év telt el. Újból halottak napjának elő
estéje van. A kegyelet, hiúság, farizeusság, a szo
kás, az igazi fájdalom, a feledni nem tudó szív, 
e különböző dolgok ismét a temetőbe vezettek 
mindenkit. 

A nagy tömegben ott ment Borzas is. Nem 
az utóbb látott, — a régi Borzas volt ez. Egy
szerű, de csinos fekete öltöny volt rajta. Arcza 
most is komoly, látszik szemeiben a fájdalom, 
mely bensejét gyötri; de eltűnt a szemekből a 
vadság, az arczról ama pár vonás, a mi a fel
dúlt kedélyt jellemzi. 

Hogy megérthessük a nagy átváltozást, vissza 
kell pillantanunk Borzas életének legutóbbi 
évére. 

Midőn most egy éve azon föltett szándékkal 
távozott, hogy dolgozni fog, régi barátaihoz sie
tett és munkát kért tőlük..Egy félévig mint se
géd dolgozott, hol egyiknél, hol másiknál; ott, 
a hol épen sietős és kényes munka volt. E fél
év alatt igazolta, hogy ismét a régi, ügyes mun
kás lett, s hogy az iszákosságról tökéletesen le
mondott. Ezután, barátaitól segélyeztetve, maga 
is üzletet nyitott. Munkában nem volt hiány s 
ment a munka rendesen. Régi megrendelői új
ból fölkeresték. Csak szomszédaival gyűlt meg 
néha a baja, midőn sietős munkája akadván, 
éjjel is dolgozott s lármás munkájával zavarta 
amazoknak az éji nyugalmát. 

Jövedelme egy részéből pontosan törlesztette 
a barátaitól kapott kölcsönt, de hogy mit csinált 
jövedelmének a másik részével, ez az utóbbiak 
előtt, bármennyit beszéltek egymás között róla, 
mindig rejtély maradt. Maga magára csak a leg
szűkebben költött, s az éjjelt nappallá tette 
mégis, hogy jövedelme minél nagyobb legyen. 

Most, a mint a temető besietett, két tökéletesen 
egyforma koszorú volt a kezében. Az egyik az ő 
kedveseinek, a másik — a szegény öreg asszony 
ott nyugvó családjának volt szánva. 

Midőn már majdnem elérte menetele czélját, 
oda tekintett a sírokra és meglepetten állott meg. 
Mindkét hant egyszerűen bár, de valódi csínnal 
volt földíszítve. Az öreg asszony ott térdelt, 
fejét a keresztfára támasztva, — egy valóban 
megtört alak. Még a szemei is csukva voltak, — 
olyan volt, mint egy halott. Csak imát rebegő 
ajkai árulták el, hogy még él. 
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Évek teltek el. A jó öreg is oda jutott a két 
sír mellé — a harmadikba. De nyugodtan ment 
oda, — nem maradtak elhagyatva kis árva uno
kái: Borzas jobban gondoskodott róluk, mint 
önmagáról. 

A három sírt ez után minden évben Borzas 
díszítette föl — fiatal nejével. 

VÉRTANÚK HAMVAI. 
Luther Márton-tói. 

Szórd szerte a szeleknek, 
Vagy hullám-árba dobd, 
Ne félj, gondozva lesznek 
A szentelt hamvak ott. 
Szétszórt porukbul ébred 
Uj élet mindenütt, 
Tanúbizonyság végett, 
Te rólad, istenünk. 

Atyánk, te befogadtad 
Végső lehelletük, 
A sátán diadalmat 
Nem ül szemben velük. 
Ők holtan is beszélnek, 
S mint éreznek zengzete 
Fülébe zúg a népnek 
Az Úr nagy szent neve. 

Longfellow paraphrasisa után. 
HEGEDŰS ISTVÁN. 

HALOTTAK ÉJÉN. 
Sűrű homály bús fenyéren . . . 
Fű, fa, bokor esti gyászban, feketében. 
Komor szellő avart zörget, ködöt oszlat; 
Sirok ormán rezgő lángok, 
Vörös fáklyák gyúladoznak. 

Szanaszéjjel élő árnyak 
Halkan verő, szorult szívvel kelnek, járnak. 
Hajh! Az a sok gyászba borult özvegy, árva 
Hogy borul le szerettei 
Könnytül ázó sirhalmára! 

. . . Fényes imák... Nagy beszédek... 
S én azokból mit sem értek, mit sem érzek! 
Idegen gyász, idegen bú nem illet meg, 
Az enyéim messze innen, 
Más vidéken szenderegnek. 

Kelet síkján van egy város . . . 
Oda szállok édes anyám sirhalmához 
Mécsvilágúl megcsillan a könnyem fénye . . . 
Bús dalokból kötögetek 
Koszorút az emlékére. 

A sírok között, még mindig igazgatva az 
odahelyezett szép, sötét hónapos rózsákat, egy 
10—11 éves gyönyörű angyal arczu leányka tér
depelt. 

Borzas közelebb lépett. A kis leány megle
petve állott föl s nagy szemeivel csodálkozva 
nézte a közeledőt. 

A léptek zajára az öreg nő is föltekintett. 
— Köszönöm ! — szólott e pillanatban mellé 

lépve és kezét nyújtva Borzas. Az öreg asszony 
hosszan tekintett rá. Mindent megértett ez egyet
len szóból. 

Ezután mind a hárman letérdepelve imád
koztak sokáig, — sokáig. 

— Menjünk, — szólott végre az öreg asszony. 
Felemelkedtek s megindultak a temetőből kifelé. 

Soká mentek némán, mig végre Borzas meg
szólalt : 

— Hogy tudom én ezt meghálálni, néném ? 
— Mit? — kérdé az öreg nő. 
-— Hogy oly széppé tették az én síromat. 
— A hála egy csekély jele ez csak, — mond 

az öreg asszony. — Ha az, ki a gondoktól, sőt a 
véginségtől megmentett bennünket, nem akar 
köszönetet elfogadni, s ha még titkolja is, hogy 
ki ő ! Eljöttünk hát hálánkat kifejezni, — nem 
neki, de azoknak, kik olyan drágák voltak neki. 

Majd magasba s tova szállva 
Elrepülök kicsi húgom sirhalmára. 
Megáldom a drága porát, csöndes álmát, 
Úgy távozom a sugalmas, 
A varázstelt éjszakán át. 

Búsan lengek egy virágos 
Hantba vetett menyasszonyi nyoszolyához. 
Hűs nyoszolya . . . Föld a leple. .. 
Végső hitem, boldogságom : 
Szép kedvesem alszik benne. 

. .. Mindörökre ! Mindörökre ! — 
Hasztalan hull égő szemem zápor könnye. 
Hanem azért mégis, mégis hadd peregjen . . . 
Zápor után könnyebbülten 
Száll a felleg, — árva lelkem. 

Oh, mert a szív úgy megenyhül, 
Mikor vigaszt, írt merít a gyötrelembül; 
Mikor az a sajgó kebel csak azt érzi, 
Hogy maga is porrá lesz majd 
S övéihez fog megtérni. 

Gyászos vigasz ! . . . Bús, si\ár kép. . . 
Körülöttem egyre sűrűbb, több az árnyék, — 
Komor szellő avart zörget, ködöt o-zlat, 
Sirok ormán rezgő lángok, 
Vörös fáklyák — bamvadoznak. 

TELEKES BÉLA. 

MÁRTA TERÉZIA MINT CSALÁDANYA. 
Minden kiváló ember magánéletét figyelem

mel es ] érdekkel szoktuk kisérni, a ki korának 
szellemét irányozta s az emberiség millióinak 
élén állt, akár eszméivel, akár tényleges hatal
mával. Mert a nyilvános működés útjai és sike
rei annál tisztábban láthatók, minél közelebbről 
ismerjük azokat a forrásokat, melyekből a köz
pályán harezoló nagy alakok még teljes kifej
lődésük előtt is táplálkoztak, s melyekhez vissza
visszatérnek, valahányszor küzdelmük csillapul, 
gondjuk pihenőt enged, hogy osztozzanak a 
mindennapi élet örömeiben és csalódásaiban, 
reményeiben és aggodalmaiban, a melyekre szí
vük annál fogékonyabb, minél nagyobb szellemi 
körben működik elméjük. A fejedelmek magán
os családi életének ismerete kétségkívül annál 
érdekesebb, minél kiválóbb szerepet játszottak 
a gondjukra bizott országok politikai súlyának 
megállapításában, a hatalmi tényezők irányítá
sában, szóval a világtörténelemben. Mária Te
rézia történelmi nagyságának ismeretét is nagy
ban előmozdítják azok az adatok, a melyek róla, 
mint .családanyáról, szerető hitvesről és fenkölt 
szellemű nőről a közönség elé jutottak. 

Mária Terézia, mint a hatalmas ősök méltó 
utódja, mint egy nagy, egykor végveszélylyel 
fenyegetett birodalomnak uralkodója, ugyanaz 
a gyöngéd, szeretetreméltó, mindenben rendel
kezni kivánó nő a családban, mint a milyennek 
népei igazgatásában, a Habsburg-ház régi rend
szerének megalapításában ismerjük. «Méltán 
hasonlították Őt, — írja Marczali, kitől az alábbi 
adatokat veszszük, — az ünnepi szónokok De-
borahhoz, a ki mint jó anya, törvényt lát népe j 
fölött." Férje, Ferencz császár, jóllehet részt I 
vesz a fontosabb tanácskozásokban, ambicziója [ 
nem igen van, hogy bármi tekintetben a kezde- : 

ményező szerepét játsza. Még a római császár
ság ügyeinek vezetését is neje és miniszterei : 
ragadják magukhoz, s a császár "mintegy ön- \ 
ként a második vonalba húzódik vissza.» Egy-
szer meg is mondja nyíltan, hogy nem is szá
mítja magát az udvarhoz, ez csak a császárné-
ból és gyermekeiből áll. Nem csuda, ha tekin
télyének csekély volta, mely nem igen állott I 
arányban méltóságával, néha-néha rosszul is ; 
esett neki, de tudta, hogy családja ügyeinek ve-
zetése biztosabb kezekben van, mint az övéi. j 
Nem Mária Terézián múlt, hogy férje rang- j 
jához illő tekintélyben s hatalmi körben nem j 

részesül; a derék hitves mindent megtett erre | 
nézve, de törekvéseiben csalódott, a mi azonban j 
családi életének tiszta fényét soha sem ho- ; 
mályosította el egy pillanatra sem. 

Mária Terézia, mint nő és szerető hitves egy
aránt boldog volt. Tizenhat gyermekkel volt 
megáldva, a kiknek nevelését a legapróbb rész
letekig ő maga szabályozta utasításaival, levelei
vel és jó tanácsaival, a melyekben kifogyhatat

lan volt egész életében. «A gyermekszobában 
jutalmaz és büntet; egy ízben még a makacs kis 
Józsefet is meg akarta vesszőztetni, és csak azért 
áll el ettől, mert azt mondták, hogy ezt még 
föherczeggel nem tették.» Mire azt felelte a 
királynő, hogy «meg is látszott rajtuk.» 

Levelei, a melyek fenmaradtak, úgy szólván 
kimeríthetetlen forrását képezik a gyöngéd anyai 
szeretetnek és minden iránt érdeklődő gondos
ságnak. A kormányzás nehéz munkája nem 
tompította el érzékét a köznapi élet apró örö
mei és bajai iránt, sem az anyái szív szeretete 
nem homályosította el az uralkodó* éles látását. 
Minden gyermeke nevelőjét a leglelkiismerete
sebb gonddal választotta s a nevelési tervet ő 
maga állapította meg. Első fiának, a későbbi 
József császárnak nevelését, mikor az a tize
dik évét elérte, Batthyány Károly grófra bízta, 
mit sokan a magyar nemzet iránt tanúsított 
elismerésének tartottak. Batthyánynak meg
hagyta, hogy apróságokkal ne vesződjék, csak a 
főfelügyeletet tartsa fenn magának, de különö
sen őrködjék a fölött, hogy hízelgők és hírhor
dók ne jussanak a gyermek közelébe, mert ezek 
megrontanák a mások becsülése iránti érzékét. 
A napot imádsággal kezdje, mert szükséges, 
hogy «alázatos szívvel legyen meggyőződve Isten 
mindenhatóságáról, hogy őt szeresse és féljen 
tőle és az igazi keresztény gyakorlatokból és 
kötelmekből merítse a többi erényt.* 

A szerető és gondos anya vezetése akkor sem 
szűnik meg, midőn gyermekei már nagykorúakká 
lesznek, mikor már maguk is családapák és 
uralkodók. Józseffel később is folytonosan vitat
kozik s a maga véleményét soha sem rendeli alá 
fiáénak. Különösen szívén fekszik az, hogy fel
nőtt gyermekei kit vegyenek nőül. Lipót főher-
czeg, mikor már Toskanát kormányozza, a leg
részletesebb utasításokat kapja anyjától, mikép 
viselje magát a különféle szertartások alkalmá
val és neje irányában. Rendkívül érdekes az a 
kifakadása, a melylyel a vadászatra induló Li
pótnak ír, a kinek neje áldott állapotban van. 
«Gyöngédségünknél fogva, — írja Mária Terézia 
egész nőies megbotránkozással, — mindig mi 
járunk rosszul, mert a férfiak nem szeretnek 
minket ugyanazon módon, hanem legtöbb eset
ben csak önzésből. Ha az utazásnak czélja lett 
volna a közszerencsétlenség orvoslása, vagy di
csőség szerzése, magam legjobban követeltem 
volna ez áldozatot. De érdemes-e könnyű szív
vel megszomorítani egy drága lényt azért, hogy 
száz dámvadat öljünk, vagy egy zenészt, éne
kesnőt, vagy tánezosnőt lássunk máshol!» 

De nem kevésbbé fontos más tekintetben, 
egy másik fiának, a Miksa főherczegnek adott 
intelme is, a kit Magyarország kormányza
tára szánt. Tízennyolcz éves korában utazásra 
küldi őt anyja, hogy tovább képezze magát, 
s ily tanácsosai látja el: «Hivatva vagy a 
német rend nagymesterévé lenni és Magyaror
szágot kormányozni. A magyar állomás egyike 
a legfontosabbaknak, legkellemesebbeknek a 
monarchiában, közel Bécshez és oly nemzet 
élén, melynek annyi az érdeme körülöttem, 
melynek köszönöm megmaradásomat őseim trón
ján, és mely uralkodásom harminezbárom éve 
alatt annyi jelét adta ragaszkodásának és buz-
gólkodásának akaratom végrehajtásában.* 

A mily1 elismerő a császárné gyermekeinek jó 
tulajdonságai, épen olyan éles, szókimondó hi
báik iránt. Ferdinánd főherczegnek egyszer 
szemére veti, hogy közönyösnek és elpuhult-
nak látja, nincs benne más, mint gőg és előíté
let, kevés ájtatosság s engedetlenség s ezért 
reszket jövőjeért. Még mikor Lombardia kor
mányzására küldi is, akkor is inti a henyeségtől 
s a folyó ügyek elhanyagolásától, a melyeknek 
elintézése csak szorgalommal s odaadással tel
jesíthető. Annál nagyobb aztán öröme, mikor 
látja, hogy fia boldog családi életet él. Nem is 
szűnik előtte ismetelni, hogy őrizze családi 
boldogságát, legyen mennél több figyelemmel 
neje iránt, mert — úgy mond — "készek va
gyunk tűzbe menni férjünkért.* 

Még élesebb vonásokban tűnik elénk a ki 
rálynő leányaival váltott leveleiből. Ezek mu
tatják, hogy mégis csak a családi kör volt az ő 
lelkének igazán éltető forrása; itt volt ő igazán 
helyén, gyermekei között, a kiknek úgy szólván 
minden lépése szemei előtt történik, fia már a 
fiuknál is mindenben maga intézkedett a leg
utolsó részletekig, elképzelhetjük, hogy leányai
nál épen semmi sem' esik meg tudta nélkül. A 
szellemi és testi nevelés alapelveit egyaránt 
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Mária Terézia. — Az oi D '**<? eredeti rézmetszet után. 

ÍM 
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K É P E K MÁRIA TEREZIA ÉLETRAJZÁHOZ. 

A t Történeti S téböl. 

t'/r 

József trónorökös-íSherczeg magyar kísérettel. 

^ tTtyamtiiaá&áfámé JéőJC cmayaaAct /y"n^&c?/it. 

Katalin orosz czárnő. 



7 1 4 V A S Á K N A P 1 UJSÁG. 44. SZÁM, i w i . x*xvm. KTTOLTAM. 

maga állapítja meg. Sőt a napirend beosztását 
is : mikor kell fölkelni, meddig tart az első leczke, 
mely után a leányok misére mennek, meddig 
tart a franczia mesterrel való társalgás s mikor 
kell ebédre menniök. Hetenkint háromszor a 
lelki atya tesz látogatást, marad idő térképek 
nézésére, mese-hallgatásra s kézi munkára is. 
A leányoknak nem szabad fólniök az időjárás 
viszontagságaitól; nem szabad őket ijeszteni 
sem betegséggel, sem a halállal, sem boszorká
nyokkal ; mindent természetesen kell előttük 
megmagyarázni, hogy balveleménynyel ne le
gyenek a mindennapi dolgok természetéről. 
S mikor már leányai fölserdülnek s férjhez 
menendők : valóban ;megható anyai tanácscsal 
látja el őket s csak úgy gondoskodik életök 
rendjéről, mint mikor még a gyermekszobában 
voltak. Mária Krisztinának, ki önszíve sugalmát 
követte a férj, Albert szász herczeg választásá
ban, ezeket adja tanácsul: «Tudod, hogy mi, 
nők, alá vagyunk rendelve férjünknek, hogy 
neki engedelmességgel tartozunk, hogy egyetlen 
czélunknak mindenben férjünknek kell lennie, 
hogy neki i szolgáljunk, hasznára legyünk és őt 
megnyerjük atyánknak, legjobb barátunknak. 
Te hajlamból mégysz férjhez, csakis ezen okból 
egyeztem házasságodba. Ismered férjedet, remél
heted, hogy boldog leszel, a mennyire az e föl
dön lehetséges.» Mikor másik leánya, Mária An
tónia a franczia trónörököshöz, a későbbi szeren
csétlen véget ért XVI. Lajoshoz ment nőül 
tizenöt éves korában, anyja utasítássaHátja el s 
meghagyja neki, hogy azt legalább minden hónap
ban egyszer olvasgassa át. A vizsga anyai szem 
ennél a leányánál már kis korában ép úgy észre 
veszi a majidan kifejlődő jellemnek katasztrófá
hoz vezető, vonásait, mint József császárnál s 
mint a hogy Lipót jellemét a legélesebb voná
sokkal leírja, mikor az még serdülő korában 
van. Bámulatos, mi mindenre kiterjed figyelme 
e nagy királynőnek. Nemcsak az egyház és vallás 
iránti kötelesség pontos teljesítésére inti, hanem 
az alattvalóival folytatott társalgás közben köve
tendő eljárás minden részletét megmagyarázza 
neki. Nem bánja, hogy ifjú korában keresi a 
szórakozást és mulatságot, majd be fogja látni 
annak üres voltát és sajnálni fogja a munka nél
kül eltöltött drága időt. Jó. tanácsot és dorgá
lást egyaránt felhasznál, hogy boldoggá tegye 
leányait, főleg Mária Antóniát, a ki a legma
gasabb polczon van testvérei között. Fájdalom 
és harag vesznek rajta erőt, mikor nem kedves 
hírek érkeznek Francziaországból h ozzá. «Mond
ják, — írja a királyi anya, — arczukba nevetsz 
az embereknek. Ez nagyon árthat neked. Nem 
hisznek többé jóságodban, és hogy öt-hat ifjú 
hölgynek vagy gavallérnak megtessél, elveszted 
a többit. Ez nem csekély hiba egy fejedelemasz-
szonyban. Igaz, hogy az udvaronczok. veled lesz
nek, többnyire dologtalan és becsülésre nem 
méltó emberek, de a jókat eltávolítod és utoljára 
rossz társaságban maradsz, a mi minden bűnre 
rávezet. * 

Ha gyermekei megbetegszenek: a királynő a 
leggondosabb ápoló. Egész éjeket fönvirraszt 
mellettük s nem ismeri a fáradalmakat, sem 
attól nem fél, hogy a betegség ráragad. 

Még gondosabban óvja gyermekeit a mind 
inkább lábra kapó vallási közönytől, a felvilágo
sodás mételyétől, a melyek ellen anyai szerete
tének s uralkodói hatalmának egész erejével 
küzd. 0 a régi, hagyományos vallásosság tánto
ríthatatlan híve s ennek tulajdonítja, hogy biro
dalma annyi veszély között is épen maradt. 
Pedig nemcsak a franczia encziklopedisták hó
dítják meg a gondolkozó világot, de fia és utódja 
is nagy mértékben osztozik az új szellemi áram
lat vívmányaiban, a melyek hova-tovább romba 
döntik a régi felfogások egész rendszerét. Mikor 
József császár Svájczban utazik s meghallja, 
hogy Csehországban vallási üldözés van, s a 
türelem nevében tiltakozik ez ellen, anyja így 
válaszol neki: «Nagy fájdalmamra kell monda
nom, hogy benned vallás dolgában nincs mit 
rontani, ha megmaradsz azon általános toleran-
czia mellett, melyet meg nem tántorítható alap
elvednek mondasz.» Képzelhető, hogy a neve
lésben mily nagy szerepet juttat a lelki atyának. 
Még azt is meghagyta, hogy minden olvasmányt 
annak tanácsa után kell megválogatni. Megpa
rancsolja, hányszor kell gyónni gyermekeinek s 
erre nemcsak családi körében ügyel, de mind
azoknál, a kik udvarában tartózkodnak. Egyszer 
Kaunitz herczeg, az állam-kanczellária főnöke 
beteg volt húsvét táján, s hogy megbizonyítsa a 

királynő előtt, mennyire nem hanyagolja el a 
vallási gyakorlatokat: elküldé gyónóczéduláját 
a királynőnek, a kinek e figyelem igen jól esett. 

Mária Terézia nemcsak a vallás lényegét oltja 
gyermekeibe, de a külső szertartások iránt is 
mindenre kiterjed anyai gondja és figyelme. 
Ö maga ajánl vallásos olvasmányokat gyerme
keinek, mint például Letourneurnek a "Keresz
tény év» czímű munkáját. Kivált Mária Antó
niának nem győzi ezt szivére kötni; ez — úgy 
mond — Franciaországban annyival szüksé
gesebb, mert ott mindegyre jelennek meg igen 
kellemes és tartalmas könyvek, a melyek azon
ban e tiszteletreméltó köntös alatt sokat rejtenek, 
mi veszélyes a vallásra és erkölcsre.nézve. Tudja, 
mily nagy hatalom van a fejedelmek kezében; 
azt kívánja tehát, hogy gyermekei épen úgy 
gyakorolják hatalmukat az egyház emelésére, 
híveik megjutalmazására, mint a hogy ő gyako
rolja folyvást. «Ne szegyeid soha, — írja — jó 
kereszténynek mutatkozni szóval és tettel. E 
pont a legnagyobb ügyelete.t kívánja, most még 
inkább, mint valaha. Mióta a vallást a szívbe 
akarják bezárni, annak külső jeleit pedig elha
nyagolják, attól félve, hogy nevetségesnek, ál-
szenteskedőnek vagy föl nem világosodottnak 
tartják az embert: az erkölcsök nagyon meg
romlottak.* Ugy hiszi, hogy minden baj, min
den szerencsétlenség a vallástalanság következ
ménye. Az új filozófia egyedül az önzés rabja 
az ő szemében s felfogása szerint, és a kik a 
sokat hánytorgatott új eszmék szolgálatába sze
gődnek : utoljára is kétségbeesnek és nyomorul
tan pusztulnak el. 

Valóban Mária Terézia úgy áll a régi világ 
utolsó bástyáin, mint egy világra szóló óriás, a 
ki emberfölötti erejének egész hatalmával vissza 
akarja nyomni az új áramlat viharát. 0 az egye
düli, a ki szembe mer szállani e hódító és min
dent magával ragadó árral, s nem tudja elhinni, 
hogy siker ne koronázza küzdelmét. Ez erős hit, 
e meg nem tántorítható önbizalom teszi őt bol
doggá. Ennek tulajdonítja, hogy házát annyi 
gyermekkel áldotta meg Isten, hogy egyszerre 
hét főherczeg is volt családjában, a kiknek azt 
kívánja, hogy legyen mindnyája jószívű, jólelkű 
fejedelem, jó keresztény, jó apa, jó férj s barát
jainak hü baráta. Ebben találta legfőbb bol
dogságát a földön, s ez volt záloga üdvösségé
nek az égen. «Ritkán volt, — irja Marczali, — 
minden csapás daczára, mely szívét sebezte, 
nálánál büszkébb és boldogabb nő és anya. Csa
ládi képek megőrzik e boldogságot, a mint a ser
dülő éa még kisded főherczegek körülveszik a 
felséges szülői párt. Valóban isteni adománynak 
tekinti családja szaporodását és felvirágzását 
annyi trónuson.» 

Különös jelenség, hogy Mária Terézia, a ki 
oly mélyelmüleg foglalkozott egész életén keresz
tül a legfontosabb államügyekkel: leányainak 
azt köti legjobban/ szivükre, hogy politikával 
ne foglalkozzanak. Úgy tetszik, mintha őt is csak 
a kényszerűség sodorta volna erre a térre. 0 
sem akart más lenni, mint csak nő, nemének 
minden-gyöngédségével s összes erényeivel. Nem | 
affektálta a férfiasságot, mint az angol Erzsébet j 
királynő és az orosz Katalin czárnő, a kik "meg
vetették azon köteléket, a melyben a nő csak | 
férfi mellett érvényesülhet.» 0 eltévesztettnek ; 
tartotta azon nő pályáját, a ki hivatását a család 
körén kívül kereste. "Szeresd férjedet, az a hiva
tásod» — monda férjhez menendő leányainak. 
Mária Krisztinának is azt tanácsolja, hogy soha 
se éreztesse férjével elsőbbségét, semmi sem ál
dozat, — úgy mond, — ha nagyon szeretünk. 
Lipót nejét azért szereti ő annyira, mert telje
sen alárendeli magát férje akaratának. 

Valóban igazat kell adnunk Marczalinak, ki 
beható elmélkedései után arra a következményre 
jut, hogy bárminő magas helyet foglal el Mária 
Terézia az uralkodók közt, az ő ambicziójának 
főtárgya nem a babér és tölgyfa-koszorú, hanem 
az olajfa és a myrtbus. Nem Semiramis akar 
lenni: egész lényében hasonló a nagy asszony 
a mesés királynőhöz, Alkinoos nejéhez, kiről 
Homér énekli: 

Szíves hódolattal adóznak ő neki 
Maga, Alkinoos meg édes gyermeki, 
S népe, mely úgy néz, mint istennőre rája, 
Ha az utczán jár-kel, magasztalva áldja. 
Bizony, mert bőven van benne okos elme, 
Férfiak közt i tél : nőkhöz nagy kegyelme.» 

v-n J. 

VÁZLATOK 
A FRANCZIA FORRADALOM TÖRTÉNETÉBŐL.. 

Második sorozat. 

E g y k o r ú é s a l e g ú j a b b f o r r á s o k u t á n . 

VIII. 
Fructidor 18-ika és Campo-Formio. 

Az Olaszországban szenvedett vereségek nem 
hagyták nyugodni Ausztriát, mely nem késett új 
és. jelentékeny csapaterősítéseket küldeni Alvin-
czynek. Négyezer újoncz indult meg ismét Bécs-

", bői, a császárné által sajátkezüleg varrott zász
lók alatt. Alvinczi/ most teljes erejét Joubert 
ellen készült felhasználni, ki tízezer emberrel a 
rivolii fensíkon foglalt állást. De Bonaparte 
Ney-vel és Massénával segélyére sietett. Január 
15-én, gyönyörű holdas éjjelen, Bonaparte meg-

; pillantotta az ellenség tábori tüzeit. «Meg akar-
I nak kerülni, hogy elvágják visszavonulásunkat)), 
i szólt. 

Másnap a harcz megkezdődött. Masséna alig 
érkezett meg, még meg sem pihenhetett, már Bo
naparte elébe sietett, hogyaharczba vonja. Egy 
osztrák hadoszlop a franczia emigráns, Lusig-
nan vezérlete alatt háta mögé került a francziák-
nak. De Bonaparte azzal a zavarba hozhatatlan 
hidegvérrel, mely az ágyúfüstön át még jobban 

i lát, az ágyúdörgés közepette még jobban hall, 
j hamar észrevette veszélyes helyzetét s ágyúit 

Lusignan hadosztályára szegezve, kényszerítette 
azt a fegyver letételére. Az egész osztrák had
sereg rendetlenül bomlott fel és Joubert által 
üldözőbe véve, ott hagyta a rivoli-i fensíkot. 
Estére kelve 13 ezer osztrák fogolylyal szaporo
dott a franczia tábor. 

Most Mantua ellen fordult a franczia hadsereg, 
hol Wurmser tábornok élelem fogytán, lőszerek 
nélkül várta lemondással sorsát. Az öreg tábor
nagy hadsegédei egyikét küldte alkudozni Serru-
rierhez. Serrurier az egyetlen franczia tábornok 
volt, a ki sohasem ment annyira, hogy foszto
gasson, azért az ((Olaszország szüze» melléknevet 
vívta ki. Egyenes ellentéte volt Lemaine tábor
nok, egyike azoknak, a kik legjobban meggaz
dagodtak az olaszországi hadjárat alatt. 

Állítólag maga Bonaparte, több mint 30 mil
liót, mások szerint 17-et harácsolt össze IttLlíá-
ban, melyet visszaérkezte után különböző párisi 
bankároknál és,külföldön helyezett, el idfgen 
nevek alatt. Tudta már, akkor jól, hogy a pénz 
nélkülözhetlen eszköze lesz kápráztató emelke
désének, s tény, hogy 1814-beri már 100 millióra 
rúgott magánvagyona. Katonái csupán Páviában 
kétszer huszonnégy órán át fosztogattak s oly 
mohón estek neki a bornak és más élvezeteknek, 
hogy azután nem voltak képesek később az in
góságokat magukkal, czepelni. 

Mig Serrurier és az osztrák tiszt a kapitulá-
czió feltételeiről tárgyaltak, Serrurier egy-egy 
pillantást vetett a szoba hátterébe, hol egy bő 
köpenyegbe burkolt alak az asztal előtt ült és 
írt. «Még három hónapig is ellentállhatunk», 
jegyzé meg az osztrák tiszt. E szavakra a tanács
kozás néma tanúja, ki nem más volt, mint Bo-
naparte, fölkelt,, s félbeszakítva a tanácskozást, 
így szólt: «Tisztelettel vagyok a marsall hősi 
vitézsége és balsorsa iránt. Ha csak tizenöt napi 
élelme volna s mégis megadásról beszélne, nem 
érdemelne tisztességes kapitulácziót. De mivel 
ide küldötte önt, jele, hogy végszükségben van. 
Akár holnap nyitja meg kapuit, akár két hét, 
egy hónap, két hónap múlva: ugyanazon fölté
teleket kapja; várhat utolsó darab kenyeréig. 
En azonnal átkelek a Pón és Bómába indulok. 
Mondja meg ezt tábornokának.)) 

Bonaparte nemes magatartása lefegyverezte 
Wurmsert. Mantua másnap feladta magát. Bo
naparte már nem volt jelen; a várőrség Serru
rier előtt vonult ki Mantuából. 

A fővezér pedig megtartotta szavát. Átkelve a 
Pón, 1797 február 1-én Bolognába, majd Faen-
zán és Anconán át Lorettóba érkezett. E város 
egyik templomában van a híres Cása Santa. A 
legenda szerint azt a házat, melyben a szent szűz 
Nazarethben akkor lakott, mikor az angyal előtte 
Jézus születését megjelentette, a szaraczénoknak 
Júdeába való betörése idejében angyalok Loret
tóba vitték át. Egész Európából idesereglettek 
azóta a hivők a lorettói szüzet imádni, s gyé
mántokkal, drágaságokkal elhalmozni. Később a 
pápai kormány a kincsek nagy részét Bómába 
szállíttatta, de még több mint egy milliónyi 
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arany, ezüst maradt Lorettóban a szent szűz fá
ból durván faragott szobrával együtt. Bonaparte a 
madonnát a direktóriumnak küldte. ((Használják 
fel, a mint tetszik», irta levelében. A direktórium 
a nemzeti könyvtárban helyezte el a ritka emlé
ket, de az első konzul később a concordatum 
idejében visszaengedte a pápának. | 

Bóma nem tartotta meg igéretét, a pápa ta
nácsosai nyíltan Ausztria érdekében izgattak, s 
egy második Vendée előkészítésével fenyegetőz
tek a Romagnában. De Bonaparte közeledtének 
hirére alább hagyott bátorságuk s a pápa sietett 
Tolentinóba küldeni meghatalmazottait, hol 
1797 február 19-én tényleg létrejött a béke, 
melyben a pápa lemondott minden védő vagy 
támadó szövetségről Francziaország ellensé
geivel. 

Három út nyilt most Bonaparte előtt Bécs 
felé, havasokon és hólapályokon keresztül. Egyik 
Veronából az Adige balpartján, s a Brenner-
szoroson és Salzburgon át a Dunáig, s ez a leg
hosszabb és csaknem mindenütt hegyes vidéken 
vezet át. A másik rövidebb, Vicenzán, Trevisón, 
Piaván át a Tarvis-szorosnál, meglehetősen ella
pult Alpeseken Karinthiába, Klagenfurtba vezet 
le s onnan a simmeringi magaslatokról a Duna 
völgyébe ereszkedik alá. A harmadik végre Stá
jerországon végig, Görczöt, Laibachot, Gráczot 
érinti, s Brucknál egyesül a karinthiai úttal. Ezt 
az utat tartotta megszállva Károly főherczeg. 
Ezen indult meg Bonaparte, Massénát a karin
thiai, Joubertet a tiroli vonalon küldve előre, 
Bécsnél remélt találkozhatni Moreau és Hoche 
tábornokoknak a Rajnától elinduló hadseregei
vel. E remény azonban nem ment teljesedésbe 
Hochenak és Moreaunak a Rajna állta útját s 
Garnot a köztársaság zilált pénzügyei miatt nem 
szerezhette össze az átkeléshez szükséges hajó
kat. Bonaparte a késedelmet a direktórium fél
tékenységének tulajdonította, s ez indította arra, 
hogy békeajánlatokkal forduljon Károly főher-
czeghez. 

• Vitéz katonák háborút folytatnak és békét 
óhajtanak, — így ír az osztrák fővezérhez inté
zett levelében. — Nem tart-e hat év óta már 
a háború ? Nem öltünk-e még meg elég embert, 
s nem okoztunk-e elég bajt a gyászoló emberi 

—nemnek?* Azután néhány hízelgő szót ejtve a 
főherczegről, ki «sokkal közelebb áll a trónhoz, 
senm int, hogy lelkét a kormányemberek és ka
binetek apró szenvedélyei tarthatnák fogva, s 
ki hivatva lehetne az emberiség valódi jóltevő-
jévé lenni», így folytatja: «A mi engem illet, ha 
ez ajánlatom egyetlenegy ember életét meg
menthetné, büszkébb lennék a kiérdemelt pol
gári koszorúra, mint a hadi diadalok szomorú 
dicsőségére.» 

De nemcsak a direktórium késedelmezése volt 
az ok, a miért Bonaparte a békét fölvetni jónak 
látta. Tudta jól, hogy ha Hoche és Moreau egye
sülnének is haderejével, a Bécs ellen működő 
hadtestek közt nem lehetne nélkülözni az egy
séges vezetést, s ez esetben valószínű volt, hogy 
a direktórium választása nem ő rá esnék. Vi
szont a várt erősítések nélkül nem volna taná
csos megkezdeni a harczot sík földön, a mihez 
nem volt elég lovassága. Károly főherczeg vá
lasza az volt, hogy ő nincs felhatalmazva béke
alkudozásokat kezdeni. De pár napra rá a neu-
marki ütközet után, melyben Bonaparte ismét 
1200 osztrákot fogott el, a föherczegen volt a 
sor fegyverszünetet kérni. Hanem Bonaparte 
kijelentette, hogy most már csak békealkudozá
sokba bocsátkozik bele, s ennek föltétele az 
osztrák Németalföld átengedése, a Rajna bal
partja és Lombardia függetlensége. Mindezért 
kárpótlásul Velencze szárazföldi tartományait 
ajánlotta fel Bonaparte a császárnak. 

Még az nap, ápril 7-én, melyen Bonaparte 
Leobenbe tette át főhadiszállását, a császárnak 
két megbízottja jelent meg a tárgyalások fölvé
tele végett. A békeföltételek közt benne volt, 
hogy Ausztria lemond Németalföldről, elfo
gadja a rajnai határvonalat és elismeri a lom
bard vagy cisalpini köztársaságot. Még a tárgya
lások folyama alatt lepte át Hoche tábornok 
Neuwiednél a Rajnát, valamint Moreau is Strass-
burg alatt. Már késő volt, az ellenségeskedések 
be voltak szüntetve; csalódva tértek vissza. 

A fényes diadalút azonban, melyen eddig 
Bonaparte seregét végig vezette, korántsem biz
tosította hódításai szilárd állandóságát; ellen
kezőleg háta mögött mindenütt az elégedetlen
ség és forrongás magvait hagyta vissza, melyek 

nem késtek mély gyökeret verni, különösen Ve
lencze büszke köztársaságában, mely még telve 
volt a régi dicsőség emlékeivel. Velencze, mely
nek semlegességét mindkét háborúzó fél meg
sértette, visszautasította Bonaparténak szövet
ség iránti ajánlatát; a kis állam arisztokratikus 
ősi szervezete épen nem rokonszenvezett a fran
czia forradalmi eszmékkel, s ha már választania 
kellett két idegen uralom között, inkább hajlott 
Ausztriához. Most, hogy Bonaparte ki akarta 
törülni az államok sorából, elkeseredése nem 
ismert határt. Es Ausztria ügyesen tudta ki
aknázni Bonaparte visszavonulását, azt hiresz- | 
telvén mindenütt, hogy az olaszországi hadsereg 
megveretett s a franczia tábornokok a Rajnáig 
nyomattak vissza. Ily hírekkel magasra csigázta 
fel a franczia-ellenes párt gyűlöletét, mely elér
kezettnek látta az időt végrehajtani rég forralt 
boszúterveit. Emisszáriusok járták be a tartomá
nyokat, halált kiáltva a francziákra és jakobi
nusokra. 

És a régóta szított izgalom megtermetté gyü
mölcseit. Veronában, 1797 ápr. 27-én, húsvét 
hétfőjén egyszerre megszólalt a vészharang, a 
nép kitódult a templomokból s egy adott jelre 
utczán, tereken, házakban, sőt még a kórházak
ban is megkezdődött a francziák lemészárlása. 
A franczia tábornok, Balland a czitadellába 
vonult s bombáztatni kezdte a várost, a ható
ság mindent elkövetett, hogy lecsillapítsa a za
vargásokat, de a népesség dühe nem volt fékez
hető, mindaddig, míg Chabrand tábornok csa
pataival meg nem érkezett, ki a franczia letar
tóztatottak azonnali kiszabadítását s a város 
főbb lakosainak túsz gyanánt való átadását kö
vetelte. E fenyegetésre a hatóság fejét vesztve 
menekült s a város védetlen lön kiszolgáltatva 
a francziák boszujának. 

A véres jelenetek és zavargások egymást kö
vették más városokban is a köztársaság terüle
tén. Velenczében egy a kikötőbe érkezett hajóra 
lőttek s a kapitányt megölték. A szenátus meg
rémült s engesztelő küldöttségét Bonaparte nem 
fogadta. «Franczia vér tapad kezeitekhez; nem 
hallgatlak ki elébb — úgymond — míg a három 
államügyészt, a Lido parancsnokát, s a velen-
czei rendőrfőnököt ki nem adjátok." Pár nap 
múlva formális hadüzenet fokozta a szenátus 
rémületét tetőpontra. 

Genuában szintén fölkelésre került a dolog. 
A francziák által szított forradalmi párt az egye
netlenség magvait kísérelte meg széthinteni a 
nép és tanács között, de a dogét és tanácsot is 
erős párt támogatta. Véres összekapások történ
tek, melynek több franczia áldozatul esett. Bo
naparte csapatokat indított Genua ellen, s ha
vaiette hadsegédét egy levél átadásával bízta 
meg a szenátushoz. A köztársaság szokásai azon
ban nem engedték meg idegen megjelenését a 
szenátusban s mikor Lavalette mégis kierősza
kolta a bemenetet, minden homlok összerán-
czolódott, annál inkább a levél felolvasása után, 
mely Bonaparte fenyegetéseit tartalmazta azon 
esetre, ha a fogoly francziákat 24 óra alatt sza
badon nem bocsátják. «Harczolni fogunk*, mor
mogta néhány hang, midőn Lavalette elhagyta 
a termet. De azért a francziákat rögtön szabad
lábra helyezték, s idején is, mert a forrongás 
már maguk a patricziusok ellen fordult. Az 
«arany könyvet» elégették s Doria András szob
rát ledöntötték. De Bonaparte nem tűrte a nagy 
emberek emlékezetének megsértését: a szobrot 
visszaállíttatta. 

Még sokkal súlyosabb bonyodalmak készülőd
tek azalatt Parisban. Úgy látszott, hogy az el
lenforradalom döntő sakkhuzásra szánja el ma
gát. Egy királypárti összeesküvés fölfedezése 
nagy rémületbe ejtette a direktórium bizonyos 
köreit. Állítólag XVIH. Lajos titkos ügynökei 
katonákat és polgárokat csábítgattak, hogy szer
vezkedjenek általános fölkelésre és döntsék meg 
a köztársasági kormányt. Az összeesküvők bizo
nyos Melónál jöttek össze; ez pedig két katonát 
rejtett el magánál bizalmas tárgyalásaik alatt, 
kik kilesve titkaikat, egy adott jelre előrohantak 
és letartóztatták a fő korifeusokat. Ezek közt 
volt Villeheurnais, egy teljesen jelentéktelen 
provence-i egyén, Brottier abbé, a katonai is
kola mathematikai professzora, Duverne de 
Presle, volt testőr s egy Proli nevű kalandor. 
A legképtelenebb terveket koholták ezek. La 
Fayette-et vasketreczben akarták Parisba hozni 
és elítéltetni. Mindannyit haditanács elé állítot
ták, majd egyenkint 5—10 évi fegyházra kül
döttek. 

Ha ez esemény felizgatta a hangulatot, még 
jobban fokozta az izgalmat egy küszöbön álló 
nagy fordulat kilátása: a törvényhozás egy har
madának újra választása. 

(Folyt, következik.) 

FŐURI VADÁSZATOK OROSZORSZÁGBAN. 
(A «Moszkovszkij Szalon» után.) 

II. 

Az orosz medve rendkívül erős és nem oly 
gyáva, mint a Kárpátok és Pyreneusok hegy-
lánczaiban található medvék, melyek az embert 
csak akkor támadják meg, ha jelentéktelen sebet 
ejtett rajtuk vagy pedig ha bocsát félti. Brehm 
természetrajzi munkájában a medvék külön
féle tulajdonságait az égalj befolyásától függő
nek mondja. Ott, hol az ember csak ritkán for
dul meg, faluk, majorok vagy városok az erdő
ségektől nagyon távol feküsznek, a medve sok
kal vadabb. így tehát könnyen elgondolható, 
hogy az a nélkül is gyér népességű éjszaki 
Oroszország rengeteg vidékein az emberek nem 
igen keresik fel az erdők vadait. Vadászterüle
tek mesterséges élelmezései, rendes felügyelettél 
és a vadászati idény szigora betartásával Orosz
országban alig vannak, mert ilyesmi a térség 
nagysága miatt csak túlságos kiadásokkal lenne 
eszközölhető. Utak, vágások, hidak nem találha
tók, a cserkésző vadász egészen magára van 
hagyatva, és a mint látni fogjuk több ízben, oly 
esetek fordultak elő, hogy egyes vadászok az 
irányt elvesztve napokig sem vergődhettek volna 
ki az erdőből, há az előre megállapított jelek raj
tuk nem segítenek. A második napon Glubov 
testőrszázados elég vakmerően egy barlangba 
lőtt a nélkül, hogy hátát fedezte volna. Közvet
lenül a lövés után alig tiz lépésnyire két rend
kívül erős medvét vett észre a mögötte lévő 
szűk, sziklás ösvény fordulóján. Glubov kapitány
nak épen még csak annyi ideje maradt, hogy 

j az előtte lévő barlangba ugorhasson. A két 
medve egymásután el is haladt a barlang előtt 

• de alig tiz lépésnyire leheveredtek, a hóba A 
i medve rendesen nem veszi fel az ember nyo

mait s így Glubov, mint tapasztalt vadász, azt 
hitte, hogy az ut előtte nem lesz sokáig zárva. 

\ Nagy meglepetésére azonban a barlang belső 
részeiben oly neszt hallott, melyben azonnal 
felismerte a medve otromba csoszogását. A bar
lang kiterjedésénél fogva menhelyül akár há
rom medvének is szolgálhatott volna, minél 

': fogva Glubov csak akkor látta be, mily könnyel-
j müen cselekedett, midőn lövésével a barlang 

lakóit nyugalmukból felriasztotta. Hy körülmé-
j nyék közt még a barlang sziklafalához lapulva 

sem várhatta be a medvét, hanem előtte egy 
szökéssel ismét a szabadba jutott. Itt alig húsz 
lépésnyi távolságban a két medvét látta, melyek 

] a hó alul kikapart gyökereket rágva, a távozásra 
nem igen gondolhattak. A helyzet veszélyes 

! voltát még azon körülmény is fokozta, hogy a 
| a sziklafal meredeksége miatt egy merész ugrás-
: sal a bajon alig lehetett segíteni. Glubov urnák 
! nem maradt egyéb hátra, mint a fegyver hasz

nálata, csakhogy egy golyóval legjobb esetben 
' egy medvétől szabadulhatott volna meg. Min-
' denre egy rövid pillanat alatt kellett magát 

elhatároznia, mert alig, hogy a barlang szélén 
meghúzódott, utána nyomban egy óriási medve 
jött ki. Glubov golyója a medvét szügvön találta 

; ugyan, de, a mint utóbb kitűnt, a golyó a test-
< ben meg nem maradt, a miért is a belső vérzés 
'• beálltáig a rendkívül erős állat össztönszerüleg 
l támadóját kereste fel, ki ekkor fegyverébe 
; szerencsésen benyomhatta a második töltényt. 

Ámde a két medve a lövés után nem riadt vissza, 
hanem egyenesen sebesült társuk felé tartott. 

A helyzet nemcsak veszedelmes, hanem a va
dászra nézve kétségbeesettnek mondható volt, 
mivel a lövés által felriasztott három medve 
ellenében egy ember alig menekülhetett ép bőr
rel. De emberünk nem vesztette el fejét, hanem 
a két rossz közül a kisebbiket választván az 
alatta elterülő és sűrű bozóttal benőtt mély
ségbe ugrott, hol esését a gyalog-fenyő ágai 
tűrhetővé tették, míg ott fenn a medvék bizo
nyára darabokra tépték volna. 

Sokkal rosszabbul járt egyik vadász, ki cser-
| készés közben egy egész medve-családra buk-
j kant. Ezek azonnal üldözőbe vették, s habár az 

első lövéssel a legnagyobb medvét leterítette, 
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egy nőstény karmaival súlyos sebeket ejtett 
rajta. 

A két társ a lövések után segítségre szorul
ván, azt egy tatár favágó személyében meg is 
kapta, ki először a fiatal testőrszázadost, utóbb 
pedig az öeszemarczangolt vadászt is felkeres
vén, másfél órai járás után a sátrakhoz ért, hol 
az ebéd elkészítésével foglalkozó szolgáknak 
hírt adott. 

Marától értetődik, hogy a kellemetlen eset 
kissé lelohasztotta a fiatal főurak kedvét, de 
miután a pórul járt társak sérülései végre nem 
annyira veszélyesek, mint inkább fájdalmasak 
voltak, elszállításuk minden nehézség nélkül 
megtörtént, és a vadászat másnap újból meg
kezdődött. 

Branicki gróf főerdészmestere, egy Német
országból odakerült szenvedélyes vadasz, azt in
dítványozta, hogy az urak a magában véve unal
mas, de mégis nagyon veszélyes bolyongást a 
rengeteg erdőségekben néhány napra elhagyva, 
hajtásokat rendeztessenek, melyek azon a vidé
ken 1812 óta nem tartattak. A beállott erős hó
esés a cserkészést a nélkül is lehetetlenné tette, 
s mire az idő kitisztul, 3 —400 hajtót az erdők 
azon részeibe lehetne elhelyezni, hol hetven év 
óta ember alig járt. Az indítvány eleinte általá-

utazta birtokait, arról lévén szó, hogy a mostani 
czár valószínűleg azon a vidéken is meg fog 
fordulni. Az elhagyatott kastélyok közül legalább 
egyet vagy kettőt lakhatóvá kellett tenni. így 
aztán Branicki elmondhatta magáról, hogy töb
bet látott, mint atyja, öregatyja és szépatyja, kik 
soha életükben birtokaikat meg nem nézték. 

A hajtók serege ötödnapra megérkezett a va
dásztanyára, hol gályákból hevenyészett sátrak
ban táboroztak. A havazás megszűntével a haj
tások éjszak-nyugati irányban megkezdődtek, és 
a mint előre látható volt, csakis medvék és ró
kák kerültek a puskák elé, mi a társaságot nem 
érdekelte, mert ilyesmi miatt oly messzire nem 
fáradtak volna és magának a vadászatnak nem 
jutott az a bizonyos izgalom, mely a medvékre 
való cserkészeteknél soha el nem marad. Sok 
erős és rendkívül szép medve beszámolt a bőré
vel, valódi mesterlövések történtek a mély hó
ban elsurranó hiuzokra, de valami rendkívüli 
esemény nem történt. Az utolsó e czélra szánt 
napon a hajtók már éjfél után útra keltek, mert 
minél mélyebben hatoltak az erdőkbe, annál 
nehezebben jutottak előre a kidőlt és elkorhadt 
fák tömegei miatt, melyek tán évszázadok óta 
ott hevertek. 

Az utolsó hajtást Planten főerdész maga ren-

sére gondot nem fordítanak, de mind amellett 
az igazi vadászt, ki nem az állatok kényelmes 
lepuffogatásában, hanem a vadászat sokféle iz
galmas mozzanataiban, nemkülönben a termé
szet nagyszerű magányában keres élvezetet 
Oroszország vadászterületei Szibériától kezdve a 
krimiai tengerpartig minden tekintetben kieléi 
gíthetik. 

Oroszország a vadászok igazi Eldorádója. 

EGYVELEG. 
* Villamos vasút hazánkon kívül csak Angliá

ban, Német- s Olaszországban, továbbá az Egyesült-
Államokban és Japánban van, összesen 325 vasút
vonal 4-160 kilométer hosszúságban, mely vonalak 
körülbeló'l 10.000 embert foglalkoztatnak és évenként 
750 millió embert szállítanak. A viUamvasutakba 
fektetett tőke magában az amerikai Egyesült-Álla
mokban meghaladja a száz millió forintot. 

* A protestáns misszionáriusok száma jelenleg 
már mintegy 4000 s ezenkívül van 1400 önállóan 
működő apácza. Leginkább az amerikai Egyesült-
Államok, Anglia és Németország tartják őket, évi ki
adásuk mintegy 20 millió forint. Az általuk megté
rített pogányok száma volt 1889-ben Ázsiában 
1,048.000, Afrikában 782.500, Amerikában 087.000, 
a Csendes-Oczeán szigetén 282.000, összesen közel 
három millió. 

INDIÁN TEMETÉS. 

nos ellenkezéssel el lön vetve, de utóbb a kíván
csiság erőt vett a társaságon és maga Branicki 
gróf arra bírta vendégeit, hogy kivételesen egy 
vagy két napot a hajtásnak szenteljenek a va
donban. 

Oroszországban az erdei gazdaságot csak ki
sebb birtokosok kezelik, de már ott, hol az er
dők mérföldekre kiterjednek, és a fa elszállítá
sára utak hiánya miatt még gondolni sem lehet, 
minden a természet ős állapotában marad. 

Az erdőkben többnyire csak medvék, farkasok, 
hiúzok és rókák tanyáznak, míg szarvasok vagy 
a rőt vad egyéb nemei végképen kipusztultak. 

A bölényeket a 18-ik század közepe táján az 
ország éjszaki részeiben kipusztították, mert 
arra senki sem gondolt, hogy a végtelen csordák 
elvesznek, ha a vadászatot az esztendő bizonyos 
hónapjaiban be nem szüntetik, s így jelenleg 
csak a császári család egyik nagyobb erdőségé
ben vannak még bölények, melyekre azonban 
senki sem vadászhat, mert Miklós czár örök 
időkre megparancsolta, hogy a néhány száz da
rabból álló csorda békén hagyassék. 

A Branicki-féle erdőségek valamikor Potem-
kin herczeg birtokában voltak és örökség útján 
harmadik vagy negyedik ágon jutottak a len
gyel eredetű család kezére, melynek tagjai több
nyire külföldön lakván, uradalmaikat csak név
ből ismerték. 

A mostani tulajdonos inkább kényszerűségből 
tartózkodván az országban, akarata ellenére be-

dezte. Pontban déli 12 órakor két puskalövés 
történt, mely jelre a hajtók félkörben felállított 
láncza megindult. Alig hogy néhány ezer lépést 
haladtak, iszonyú robajjal és recsegéssel ötven 
vagy hatvan darabból álló bölénycsorda rontott 
előre. Eleinte a hajtók szarvasokat jeleztek, de 
Planten nagy ámulatára azonnal felismerte a 
ritka vadat, melynek létezéséről e vidéken sen
kinek tudomása nem volt, de nem is lehetett, 
mivel, a mint már említettük, az erdőség azon 

i részeiben soha senki sem járt. A csorda több 
részre oszolva visszatört, de a hajtók lármájától 
elriadva, ismét előre nyomult, mig végre egyes 
lövések a nemes vad megjelenését jelezték a va
dászok előtt. Három erős bika és egy tehén te
rítékre került, de ennél többet a vadászok köz
megegyezéssel nem akartak elejteni. 

Azóta mindenki nagyon érdeklődik a Bra
nicki-féle vadászatok iránt, habár a tulajdonos 
a bölény-állományt mindaddig kímélni akarja, 
mig ezen ritka állat a vidéken újból meg nem 
honosul. Erre azonban csak ugy lehetne számí
tani, ha az erdők nagy részében, mint eddig, 
60—70 esztendeig senki sem járna és nem va
dászna, már pedig idővel a mindenfelé kiterjedő 
vasutak az állatok nyugalmát okvetlenül meg 
fogják zavarni és a bölényekkel együtt lassan
ként eltűnik a medve is. 

Az orosz főnemesség vadászatai ép oly nagy
szerűek, mint a terület, a melyen tilosaikat tart
ják, habár az apró vad tenyésztésére és kimélé-

* Valóságos tintafolyó van Algírban; két kii 
patakból áll, melyek közül az egyiknek vize erős 
vastartalmú, a másik pedig, egy cserző mocsáron 
menve át, savtartalmu. Mondják, hogy némelykor 
a kis folyó vizét minden átalakítás nélkül tintaként 
lehet használni és pedig jó tinta. 

* A villám hatását a növényzet fejlődésére 
ujabban egy Spachneff nevű orosz gazdának sikerült 
szép példákkal igazolni. Gabnamagból pár percznyi 
villamozás után csaknem fél annyi idő alatt kél ki a 
kalász, mint rendes magból s még gyorsabb hatása 
volt a villámnak, midőn a szántóföldben elhelyezett 
czink- és rézlemezek segítségével állandó villám-
áramot tartott fenn. Csaknem meseszerűen hangzik, 
hogy ily módon termesztett egy répát, melynek át
mérője 27 centiméternyi volt. 

* A legmagasabban fekvő épület jelenleg egy 
turista kunyhó, melyet a Monte-Bosa havason nem
rég építettek 15.000 láb magasságban. A kunyhó 
fedelét az égi háború ellen rézzel borították. 

* Tengeralatti vulkán dühöngött közelebb Szi-
czilia és Tunisz között egy kis Pantellaria nevű szi
get közelében. A vulkánból füstön kívül nagy kövek 
is jöttek ki, de bajt nem okoztak. 

* Egylábú császár. ÜL Frigyes német császár, 
kivel a Hunyadiaknak oly sok bajuk volt, rossz szo
kásból rendesen lábával rúgta be az ajtókat, e ezért 
egyik lábán daganata támadt, mely csakhamar any-
nyira elmérgesedett, hogy azt a lábát le kellett 
vágni. Baja nagyon elkeserítette s elgyengitette, s 
csakhamar, 1493-ban mégis halt, és pedig azért, mert 
görög-dinnyével megterhelte a gyomrát. 
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HALOTTAK NAPJÁN. 
Mementó móri l Emlékezz rá, hogy meghalsz ! 
A még néhány nap előtt elhagyott sírokat ma 

, megemlékezés viruló koszorúi födik minden-
lé. A temetők félelmes sötétjét ma a szeretet, 
kegyelet fénylő mécsei világítják meg szerte

szét. A csend és béke helyén ma ezrek, meg 
ezrek fohásza, zokogása hallatszik s az elhagyott 
helyet ma búcsújáró helylyé avatja a kegyelet. 

Megemlékezni a holtakról, szép és nemes vo
nása az emberi szívnek s e megemlékezés meg
nyugvást szerez a léleknek. Emelőleg hat lel
künkre a gondolat, hogy majdan a mi örök 
nyugalmunk helyét sem fogják virágtalanul 
hagyni azok, kiket most szivünk szeret. 

Mementó móri! hangzik e napon leikünkön 
át, s e hang, tudja Isten, úgy vonz atemető hely 
felé, mely annyi nemesen érző szívtől s annyi 
fájó könytől lett megszentelt helylyé. 

Már az ókor egyik legműveltebb népének tör
vénye így szólt: «a hely, hova holtat temetsz, 
szent legyen!» 

És a hely szent is volt mindig, minden mű
veltebb népnél. 

Csakis egyes népeknél látunk oly szokásokat, 
melyekből felületes itélő azt következtethetné, 
hogy ők nem viseltetnek semmi 
kegyelettel halottaik iránt. 

A lothofigusok például a tengerbe —•.. -. 
dobták halottaikat, a hirkánok ku
tyákkal etették meg. A tibarénok, 
parthok fölakasztották az elaggot
takat, a hiperboreusok megvendé
gelték őket, azután a szikláról a 
tengerbe taszították. A khiaszbéliek 
megégették és szélnek eresztették 
a hamvakat, a perzsák a madarak
nak tették ki halottaiknak földi 
maradványait. 

Az ily eljárás, bár szoros össze
függésben van az illető népek val
lásos képzetével, s ezeket ismerve 
nem mondható kegyelet ellenesnek, 
sok tekintetben visszataszító a mi 
erkölcsi nézeteink álláspontjáról te
kintve. Természetes, máskép nyilat
kozik a müveit népeknek halottaik 
való iránt kegyelete. 

Athénben keményen bűnhődött 
az oly hadvezér, ki az elesett kato
nák tisztes eltemetését elmulasz
totta. Nikiasz megállítá egész tábo
rát, mig két elesett katonát eltemet
tetett. Hannibál a római Flami-
niusz testét, Nagy Sándor Dáriusét 
önmaga kereste föl és temettette 
el illő pompával. 

Egyiptomban bámulatos temet
kezési helyekre találunk. Hérodo
tosz szerint Kheopsz volt az első, 
ki az óriási piramist építtette, a 
melyen több mint százezer ember 
tiz évig dolgozott, 8 mely ezután a bebalzsamo
zott királyi holttesteknek temetkezési helyül 
szolgált. Az egyiptomiaknál, ha valaki meghalt, 
a gyászoló rokonok sárral kenték be arczaikat 
és egy hétig jajgattak, de csak a nők. 

A görögöknél eleinte szintén az eltemetés volt 
szokásban, a bebalzsamozás ritkább volt, mint 
az egyiptomiaknál. A holttesteket fehér halotti 
gyászlepelbe burkolták (a lakedemoniak vörös 
lepelbe) és lábbal kifelé a ház küszöbére fektet
ték, azután néhány nap múlva valamely bokor 
alatt eltemették. Mindig egy pénz- és egy kalács
darabbal tették örök nyugalomra, a pénz Kha-
ronnak, az alvilági révésznek volt szánva, hogy 
az Akheronon átbocsássa, a kalács pedig a há
romfejű Kerberosz kutyának, hogy meg ne 
ugassa. A holttestek égetését Görögországban 
Herakles hozta szokásba. Az elégetendő holttes
tet aszbeszt-lepelbe burkolták, legkedvesebb 
tárgyaival együtt, aztán a máglyára helyezve, a 
papok leborulva kérték a zefireket, hogy segít
sék gyorsan megégetni. Az elégetés után bort és 
olajat öntöttek a hamvakra, azután kővedrekbe 
gyűjtötték s ugy temették el valamely nevezetes 
helyen. A gyászolás hajlevágatásban és darócz-
öltésben nyilvánult. A temetés után kilencz 
napra fekete juhokat áldoztak az isteneknek, 
miközben a meghalt nevét kiáltozák. 

A rómaiaknál cziprusfát ültettek a halottas 
ház elé. Náluk is szokásban voltak a sirató asz-
szonyok, ugy látszik tőlük származott át hoz

zánk is e szokás, mely még napjainkban is szá
mos vidéken él. Bómában a holttestek égetése 
már a város építtetésének idejében szokásban 
volt, csak a két hónapon alóli gyermekeket te
mették el. A megégetés utáni eltemettetésnél a 
pap a jelenlevőket háromszor vizzel hintette 
meg. A sirhalmokra köveket állítottak, melyekre 
rendszerint S. T. T. L. (Sit Tibi Terra Levis, 
legyen neked könnyű a föld) betűk vésettek. De 
más jelmondatokat is véstek a sírkövekre és a 
sűhantokat virágkoszorúkkal ékesítették föl. A 
temetők az utak mellett voltak, hogy az utasok 
elolvashassák a föliratokat. A temetés után 
megmosakodtak és halottti tort ültek, játé
kokkal. 

A zsidók nem kevésbbé nevezetes gyászt ül
tek szeretetteiknek elhunytakor. Megszaggatták 
ruháikat és pedig, ha szüleik haltak meg, jobb
ról, ha rokonaik balról, tenyérnyi hosszúságra. 
Temetésről visszatértükben három marék füvet 
szakasztottak s hátuk mögé visszadobták az 
újból való kihajtás, vagyis a föltámadás jel
képéül. 

A mohamedánoknál a Korán intézkedett, hogy 
12 órán túl el kell a halottakat takarítani. A 
holttestet vizzel megmossák és fehér gyolcsba 
takarva, leginkább valami jázmin bokor alá te
metik. Ha férfiú volt, fejfájára turbánt, ha nő 

váló egyének holttesteit mesterségesen emelt 
dombokon vagy fából készült emelvényeken 
helyezik el s mindenkor mellé teszik kedvencz 
fegyvereit és házi szereit. Temetés előtt, mint 
képünkön is látható, a «nagy szellemihez for
dulnak s kiabálva hívják vissza elaludt barátjuk 
lelkét, hogy ne térjen még a véglegesen a "bol
dog vadászterületre*. 

A kereszténység terjedésével sokféle változás 
esett a temetkezéseken, és a «föltámadtink» 
jelszó szentté avatta a halottak iránti kegyelet 
érzetét. A megégetés helyett csakhamar a teme
tés jött szokásba és már Theodozins császár ide
jében illatos szerekkel mosták meg, vagy mézzel 
kenték be a halottakat, úgy temették el őket a 
katakombákba vagy a czédrusfákkal díszelgő 
temetőhelyekre. 

A későbbi időben mind díszesebbekké váltak 
a temetkezési helyek. 

A XlX-ik század temetői a kultúra és művé
szetek nagyfokú haladottságáról tanúskodnak s 
Florenz, Kóma, Piza, Génua, Milano, Paris, 
London, New-York, München, Bécs, Budapest, 
stb. városok temetői bámulatra ragadják az em
bert és a halottak iránti kegyeletnek mély érze
téről tesznek bizonyságot. 

Európa nagy városaiban kiváló gond van a 
temetők jókarban tartására és szépítésére for

dítva. Annál sajnosabb, hogy ná
lunk még sok helyen nagyon el 

.,. .....— vannak hanyagolva, pedig bizony 
nem sokba kerülne, hogy a megem
lékezés napján a temetőknek egy 
virágtalan sírdombja se legyen! 

Ne engedjük elenyészni sziveink
ből a halottak iránti kegyeletet, 
ültessük be illatos virággal az örök 
nyugalom csendes birodalmát, hogy 
ne legyen annak tekintete sivár és 
kietlen, hogy míg egyrészről arra 
emlékeztessen, hogy minden mu
landó a világon, másrészt tegyen 
bizonyságot, hogy nem múlik el 
soha a szeretet, mig emberi szív 
dobog a föld fölött. 

KOVÁCS JÁNOS. 

MOHAMEDÁN TEMETŐ KAIRÓBAN. 

volt, asszonyi ékességeket helyeznek és reá ír
ják «Allah legyen kegyelmes neki.n 

A turbán, melyet állandó emlékeztetésül ha
landó voltára, minden igazhitű mohamedánnak 
fején kell hordania, miként a zsidóknak is bizo
nyos napokon a halotti lepedőt, nem illeti meg 
a nőt, mert annak lelke nem halhatatlan s nem 
juthat be a hetedik paradicsomba. Bokrok és 
virágok gyakran díszítik a mohamedán temető
ket s nem mindenik mohamedán temető oly 
egyszerű, mint a képünkön látható. Például Sku-
tariban — Konstantinápolyival szemben — épen 
a nagy temető a legnevezetesebb látni való. 

Khinában szintén kiváló gondot fordítanak az 
elhunytakra; agyag-alakokat temetnek el velők, 
hogy ezek szolgálják őket a túlvilágon s egy
szersmind drágaságait is vele temetik el, nehogy 
ott szükséget szenvedjenek valamiben. 

Dahomejban is ez a szokás, csakhogy itt nem 
agyag, hanem élő alakokat, rabszolgákat temet
nek el a halottakkal. Ha király hal meg, nyolcz 
minisztere és több száz neje közül sorsolás ut
ján huszonnégyet szintén vele temetnek el. 

Az ó-kori Mexikóban a királyival együtt a 
minisztereit is szintén eltemették, hogy a más
világon is tovább tanácskozhassanak. A város 
általános gyászt öltött, olyan formán, hogy a 
lakosok összekarmolták arczukat és e gyász
szertartás közben tort csaptak. 

Különös gondot fordítanak a temetkezésre az 
amerikai indiánok különböző törzsei is. A ki-

«MAGYAR SZELLEM 
ÉLET.»* 

Összeszedni és egy zászló alá 
gyűjteni mindazokat, a kik vala
mely nemzetnél és valamely korban 
a szellemi munkásságnak akárme
lyik terén tevékenyek, megszólal
tatni őket s így azon kornak eleven 
és egész képét mutatni be: vakmerő 
és lehetetlen vállalkozás, mely még 

HB9H soha, sehol sem sikerült senkinek. 
Azoknak az embereknek a legtöbbje 
oly sokféle, elágazó, sokszor ellen
tétes irányt képvisel, hogy egy ka
lap alá nem is vonhatók, s akad 

is elég, a kinek önérzete, vagy hiúsága, vagy 
szerénysége fellázad az ily egybevetés ellen s 
szivesebben tündököl a távolmaradásával. 

Azért van az, hogy igaz, hü és teljes képét a 
szellemi világnak csak letűnt korokból sikerül 
nyújtani, a mikor kinek-kinek a tevékenysége 
befejezve és közrendelkezésre áll, s a mikor a 
kortársak közé soroztatás ellen már senki nem 
tiltakozhatik, mint a hogy ezt az élők közül né
melyek megtehetni vélik. 

De ha saját korunknak szellemi életről teljes 
képet lehetetlen is nyújtani, egy részletét leg
alább megalkotni mégis sikerülhet, helyes szer
kesztői érzék mellett olyan részletét is, mely az 
egésznek kisebbített másául elfogadható. 

Hogy még ez sem könnyű vállalkozás, azt 
kedélyesen beszéli el Igmándi Mihály, a ki 
• Magyar szellemi élet» czímű most megjelent 
könyvének záró szavában elmondja, hogy ez a 
műve hogyan készült. 0 ugyanis arra vállalko
zott, hogy a kik az irodalom és a művészetek 
különböző ágaiban jó nevet vívtak ki maguknak, 
egy könyvben egyesíti, s mindeniknek bemutat
ván arezképét, egyúttal el is mondat vele életé
ből egy-egy kisebb epizódot, melyet az érdekes-

í : • Magyar szellemi élet.* Elbeszélések és rajzok a 
magyar irók és művészek életéből. Szerkesztette Igmándi 
Mihály. Budapest, 1892. Hornyánszky Viktor könyv
nyomdája. A 212 negyedrét oldalra terjedő könyv ára 
fűzve i frt, diszkötésben H frt. 
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nek tart s mely egyéniségének legalább néhány 
főbb vonását visszatükrözteti. Hogy mindenkit 
bemutasson, a kit a gyűjteményben helyet fog
lalni érdemesnek tartott, arra nem is gondolt; 
beérte hát azzal, hogy bemutasson annyit, a 
mennyit lehet. 

Gyűjteménye nem adja teljes képót korunk 
szellemi életének, (hiszen például a tudomá
nyos irodalom művelőinek egész nagy csoportja 
kivül esik e gyűjteményen); de a tréfás nyelven 
«Bohemien»-nek nevezett irodalmi és művészeti 
világ meglehetős nagy töredékben van bemu
tatva abban a 24 íróban, 15 színészben, 10 fes
tőben, 4 szobrászban és ugyanannyi zenemű
vészben, kiknek e könyvben arczképét s egy-
egy önéletirati kisebb dolgozatát találjuk. 

Ennyit is micsoda fáradságba kerülhetett ösz-
szegyűjteni s mindeniket önmagáról beszéltetni! 

Az érdekes gyűjteményből, mely a szellemi 
világ e különböző munkásait elegyesen, rang
osztályozás nélkül s a rendszerességnek kerülé
sével csoportosítja, néhány részletet is bemuta
tunk ez alkalommal, tekintettel különösen arcz-
képeiknek sikerült voltára. 

Jókai Mór «Irói életemből* czimü rajzában 
azt magyarázza meg, hogyan írhatott ő há
romszáz kötetet. S megmagyarázza azzal, hogy 
ötven év, — annyi az ő irói élete, — nagy idő. 
S micsoda ötven év! A napóleoni harczok végé
től, az ébredés táblabírói korszakán át, a forra
dalmon, a rákövetkező tetszhalál idején keresz
tül, az újabb ébredésig, változatos sorozatával 
oly eseményeknek, melyek elől úgy elzárkózni 
a léleknek nem lehet, hogy a képük ott ne ma
radjon benne. 0 csak papírra vetette. 

• És, — írja aztán Jókai: «a míg ezt a föld-
globust, a minek Magyarország a neve, annyi
szor körülkerültem, mennyi alakjával kellett 
megismerkednem az egymást váltó kornak! 
Élők és halottak nekem modellt álltak, hívá
somra most is eljönnek, változatosságban ki
fogyhatatlanok. Emlékkönyveimben annyi tárgy 
van följegyezve, hogy még egy másik ötven 
év sem volna elég azokat mind feldolgozni. 

• De őszintén be kell azt vallanom, hogy segít
ségem is van. Maga a közönség. A mi csak jel-

ada t. ötlet felmerül a intnok történetében, 
azt nekem mindenünnen beküldi maga az isme
retlen jóbarát. Sok éven át az általam szerkesz
tett liumorisztikus lapot úgyszólván maga a kö
zönség irta tele; s ezeken a lapokon van a ma
gyar nép-élet minden rétegeiben és fázisuil>:tn 
ismertetve. Azontúl jó barátjaim közé számíthat
tam olyan szellemi kincstárnak nevezhető nagy 
alakjait u magyar közéletnek, mint l>eák Ferencz 
és Nyáry Pál, a kik élő krónikásai voltak a ma
gyar világmik. alegalantabb rétegektől a legma-
gasabbakig. En bennük az én porrá lett arany
bányámat siratom. 

• Azonkívül akármerre járok az országban, jó
akaróim mindenütt elém hozzák azokat a ha
gyományokat, történeteket, a mik a vidékhez 
vannak kötve; régiségbuTárok, történettudósok 
figyelmeztetnek 8 históriai események közé be-
Bzovődő regényes, titokszerü alakokra: úgy 
hogy mondhatnám, hogy az egész magyar nem
zet együtt dolgozik velem.» 

Így akarja Jókai megmagyarázni az ö csodá
latos írói termékenységét. 

Falk Miksa, a magyar publíezísták atyames
tere, érdekesen adja elo. hogy ISI'. I elején, mi
dőn Bécsben a •Wandereri munkatársa volt, 
Schmerling lovag mindenható kormányzása alatt, 
hogyan ítéltek Őt el három hónapra a pestmegyei 
adminisztrátor kinevezését kommentáló vezér-
czikke miatt. 

Zichy Antal tNaplójábóN közöl két részletet, 
egyet a debreczeni békepártról, egyet pedig azok
ról a benyomásokról, melyeket lelkében Széche
nyi naplóinak sajtó alá rendezése keltett. 

Dóczy Lajos azt csevegi el. hogyan tanult ö 
meg magyarul, azon a nyelven, a melyen azóta 
annyi költői müvet adott irodalmunknak. 

Munkácsy Mihály «Az első siker gyötrelmeit* 
irja le : Parisba menetelet. ott töltött első éveit, 
a müárusokkal való sokféle haját; s e kis rajza 
életrajzíróinak kétségkívül forrásmunkául fog 
szolgálhatni. 

Than Már mint kezdő piktor Görgei főhadi
szállásán, Rahl hírneves festőnek bécsi taninté
zetéhen, aztán fogságban töltött idejéből mond 
él egyes részleteket s elbeszéli Deák Ferenczczel 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

való érintkezéseit s Rómából 1860-ban történt 
: hazatéré se utáni működését. 

Bencz úr Gyula a szerencsétlen véget ért II. 
j Lajos bajor királyival való viszonyából ismerteti 

a király által megrendelt két képének, («Lever 
et coucher du Koy Louis XIV. il történetét. 

HOROVITZ LIPÓT. 

Egy másik jeles festőnk, Horocitz Lipót, azt 
beszéli el. mily kevésbe múlt. hogy vágyát: fes
tővé lehetni, meghiúsítsa egy macska meg egy 
kanári madár. 

Vágó Pal arról ad számot, hogyan lett ő sok 
, egyebeknek a megpróbálása után elvégre is pik-
| tor, hogyan nyert el aztán minden kitüntetést, 
í a mit a müncheni festészeti akadémia nyújt s j 

44. SZÁM. 1891. xxxvm. ÉVFOLÍA*. 

hogy kapott önálló műtermet, a hol megfes 
feltűnést keltett első müvét, a «Jár a babát 

Blaháné, az aranyos Blaháné nem irt a 
kesztőnek életrajzi részletet, de írt egy ked 
levelet, a melyben megírja, miért nem h 
A furfangos szerkesztő e levelet kézirati h 
másban készíttette el s a művésznő arczké 
együtt kinyomatta könyvében. Márkus L, 
a szini pályára való készülés idejét, a szini isko
lába való fölvételét s szerződtetését irja le, testvéri 
szeretettel emlékezvén meg elhunyt fivéreiről, 
köztük Pistáról, a ki leginkább volt rajta, hogy 
húga színésznő legyen és Miklósról, a ki mű
vészeti pályájának elején, még halálos ágyá-.i is 
buzdította, gyámolította. 

A gyűjtemény számosaknak tartalmazza még 
képét és egy-egy kis dolgozatát, így bemuta'ja a 
többi közt B. Bajza Lenkét (kinek a mű ajánlva 
van), Feszty Árpádot, Reményi Edét, Zala Györ
gyöt, gróf Zichy Gézát, Pulszky Ferenczet, Vad-
nai Károlyt, Váradi Antalt, Újházi Edét, Felekit 
és nejét. Ágai Adolfot, Szana Tamást, Bartók 
Lajost, Justh Zsigmondot, Gyarmathy Zsigánét, 
Stróbl Alajost, Róna Józsefet, Bihari Sándort, 
Stettka Gyulát, írj. Ábrányi Kornélt, Ötvös 
Adolfot, dr. Kenedy Gézát, Veigelsberg Leót. 
Lendvay-Fáncsi Ilkát, Wohl Jankát, Vízvárit, 
E. Kovács Gyulát, Margitay Tihamért, Donáthot 
Jankó Jánost, stb. stb. 

A szerkesztő elbeszéli, hogy ő e mű szerkesz
tését voltaképen Mikszáth Kálmánra vagy Szana 
Tamásra szerette volna bizni, de egyik sem vál
lalkozott e fáradságos föladatra. Beérték azzal, 
hogy életrajzi töredéket küldjenek bele, melyek 
közül a Mikszáthét im itt közöljük: 

Hova ér az ember ? 
A mint nő, öregszik az ember, úgy idom 'nak 

vágyai ízlése, rokonszenve. Kis gyerek koi. 
a kocsisokat irigyeltem. Mikor ott láttam Jan-sit, a 
bakon, a pattogó ostorral, megdobbant a szivem : 
• Oh, be jó volna kocsisnak lenni !• 

Később, a diák-években, emlékezem, mikor nagy
bátyámnál, a ki szolgabíró volt, egy tárgyalást hall
gattam, a mint bűnösöket vallatott; az öreg úr ki 
akart küldeni.: 
—— TEradj fiflflHlntaynpzrl mag nrln1fftpn & konyhá
ban, sütik-e már a palacsintát ? 

— Engedj, kérlek bácsi, bent maradni. 
— Ahá! Tetszik a mulatság, úgy-e lurkó ? 

meg, mi szeretnél inkáb lenni: szolgabíró gy 
hajdú ? 

— Legjobban szeretnék zsivány lenni, hogy -n" 
gem is vallatnának. 

Néhány év múlva már a királyságra fc'.majt gusz
tusom, sok katonám lenne, arany trónuson ülnék s 
a profeszorom térden állva magyarázná a szinust-
ko-zinust. 

Mire a bajuszom serkedzett, a bál előtánczosi sze
repére vásott a fogam. Ezek a csinos, karcsú fiúk 
olyan átkozottul kapósak a szép kisasszonyok kö
zött. Milyen időszak ez I Arany kavicsból van a gö
röngye annak az útnak, mely a rozmaringos kis ab
lakhoz vezet. De bizony ebben sem volt szerencsém. 

Ráfanyalodtam tehát az íróságra. Mert valami az ! 
Olyan szép leányt irhatok magamnak, a minőhöz 
kedvem van. Össze is irtam egy egész háremet; a 
papirmező szántása közben találkoztam imitt-amott 
a dicsőséggel, de a boldogsággal nem. 

Ejh, hát mire is vágyakozzam még ? 
Talán édes dolog lenne bent ülni a parlamentben, 

törvényeket hozni, immunitással takaródzani, bele
kotyogni a szónoklatokba, szavazni, protegálni, ter
vezni, intriguálni, gomblyuk-betegségeket gyógyí
tani és kapni. 

Átestem ezen is, s a mint jön az életnek borongós, 
bágyadt ősze, jönnek az ezüst szálak a haj köz 

• Helyet uraim, helyet nekünk: szétoszlik az 
illúziók színes köde. Alszanak, szunnyadnak már a 
vágyak mind, csak egyetlen egy van még ébren: 
•Szeretnék egészséges ember lenni.• 

Ez az egy reália poziczió van. Minden czimek közt 
a legnagyobb, minden állások közt a legelső. De 
persze csak ilyenkor látja be az ember, mikor már a 
doktorával kezd tanácskozni arról is, a mi a szabó 
doljía . • Érdemes e nekem orvos úr, még egy új öl
tözetet varratni ? » 

Nem irigyelem én már se Bismarckot, se Tisza 
Kálmánt, se Rothschildot, s ha mégis fölülkerekedik 
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r aoszabbik természetem, irigységem az amerikai 
tkra irányul, a kik egy-egy orvost vehetnek el 
égül. 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

a «. 
fei 1ÁLÉK A WÜKTTEMBEEG-HUSZÁKOK 

1848/49-KI TÖETÉNETÉHEZ. 
T. szerkesztő úr! Becses lapjának f. évi 41-ik 

számában «A württembergi király és a magyar 
Württemberg-huszároki) czím alatt egy czikk té
tetett közzé, melynek főtárgyát ugyan a legkö
zelebb elhunyt I. Károly württembergi király 
nagylelkűségének és a magyar nemzet iránt táp
lált jóindulatának kifejezést adó eset leírása 
képezi, de egyúttal az 1848-49-iki Württemberg-
lms-;árok történetére vonatkozó némely téves 
adatot is foglal magában. 

Mint a most érintett huszár-ezrednek egyik 
volt szerény tagja, igazságszeretetem által ösztö-
nöztetve egyrészt, másrészt azon tekintetből, 
nehogy becses lapja utján, — mely a szabadság-
harcz egyes eseményei és adatainak valódi tár
háza s idő multával valószínűleg forrásul is fel 
fog használtatni, — a Württemberg-huszár-ez-
redre vonatkozó elbeszélések által az utókorra 
téves adatok kerüljenek, indíttatva érzem maga
mat az érintett czikkre vonatkozó helyreigazító 
észrevételeimet megtenni. 

Czikkiró összezavarta az érintett időben a Vil
mos- württembergi király nevét viselt 6-ik hu
szárezred történetét a Vilmos porosz király nevét 

i 5-ik huszárezred történetével. 
Mindkét ezred Galicziában állomásozott 

1848-ban és az azt megelőző években, és pedig 
a vVurttemberg-huszárok Brzezán-bsin és annak 
környékén, a Vilmos-huszárok pedig, — mint a 
hogy(,röviden hívták őket — Tarnopol-h&n és 

környékén. A Vilmos-huszároknál történt 
hogy 1848. évi április hóban előbb egyesek 

és apróbb csapatok, majd egy egész osztály tiszt
jeivel együtt szökött meg, s pedig ez utóbbi, 
oly ügyesen, hogy a midőn Brzezánon keresz
tülvonult, a Württemberg-huszár-ezred parancs
noksága és tisztikara fogadta zeneszóval, mint a 
hogy az időben az átvonuló had csapatokat volt 
szokás fogadni, és csak mikor több nap eltelt és 
•" osztály már jó messze elhaladt, értesült 
a Wi.rttemberg-huszár-ezred parancsnoksága, 
h< < a legközelebb átvonult Vilmos-huszár-
085... bizony csak a kapufélfától vett búcsút. 
Persz' még ekkor nem volt ám telegráf! 

lmos-huszároknál történt az is, hogy 
eg . szökési kísérlet miatt botbüntetést szén

ív, sőt midőn a szökések gyakoribbakká 
váltak, és a legénység apróbb csapatokban kez
dett szökdösni, az elfogottak haditörvényszéki-
leg főbe is lövettek. Midőn a Vilmos-huszárok 
egvik osztálya Brzezánon átvonult még, a Würt-
temberg-huszároknál minden csendes volt és 
szökés egyáltalán nem fordult elő, csak midőn 
már ezek elvonultak, illetve a Württemberg-hu-
szárezred parancsnoksága a Vilmos-huszár-osz
tály megszökése felől hivatalosan értesült, tá
madt benne a gyanú az ezred hűsége ellen, de 
felfedeznie semmit sem sikerült. 

Május hó első felében, mint villámcsapás ha
tott a hír, hogy a második század (Lenkeié), 
mely Mariampolban állomásozott, Vincze őrmes
ter vezetése alatt megszökött Magyarországba, 
vis-zahagyva az állomásban akkor egyedül honn 
vo t Schimpf nevű másodszázadost. A szökés 
idejében Lenkei János századparancsnok és 
Fiuth, Poinpejus főhadnagy Brzezánban voltak, 
és a midőn a hír megérkezett, az ezredes, gróf 
Paar Alfréd, nyomban hivatta Lenkei századost 
és szemrehányást tett neki a század megszökése 
miatt, mire Lenkei megigérte, hogy a századot 

ráhozza s Fiáth hadnagygyal haladéktalanul 
kocsira ült és a század után hajtatott. El is érte 

'-ázadot, de biz a huszárok őrizet alá vették, 
magukkal vitték Mármaros-Szigetre, a hol 

ayolcz napi kemény lovaglás után először meg
állapodtak. Miként tudjuk, sem Lenkei, sem 
Fiáth nem tért vissza többé az ezredhez. 

V -'-ik század megszökése után szükségesnek 
találta az ezredes még meglevő hét századát 
hajarov nevű községhez konczentrálni, a czél-
l»ól, hogy a zászlóra újra feleskesse. A százado-
mí megtagadták az esküt. Ekkor az ezredes 
nyomban, stafetaliter jelentést tett a hadügymi
niszternek s egyúttal utasítást kért a miheztar-
ci>:a. 

VASÁRNAPI m c i n . 

Május vége felé érkezett meg a parancs az 
osztrák hadügyminisztertől, hogy az ezred Biala-
Melüz-be (Morva-lengyel határ) vonuljon, és 
az ezred gróf Paar ezredes vezénylete alatt vo
nult ki 1848. évi junius-hó 5-én Brzezánból, 
ailiomásonkcnt haladva Lemberg felé. Június hó 

MUNKÁCSY MIHÍLY. 

ZICHY ANTAL. 

8-án vagy 9-én megérkezett az ezred Lembergbe, 
a hol, mielőtt a századok még elszállás oltattak 
volna, báró Recseg altábornagy által V. Ferdi
nándra és az alkotmányra feleskettetett. 

Ezentúl folyt a mars mindennap más állo
másra és minden harmadik nap pihenővel, míg
nem az ezred Pilsnóba, ért Itt az ezredes a 

[ nélkül, hogy bárki is tudta volna az okát, — 
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! valószínűleg felsőbb parancsra, — az ezredtől 
I elbúcsúzott és a vezényletet gróf Meraviijlia 

alezredesnek adta át. Az ezred ezután — újabb 
parancs folytán — Biala-Bielitz helyett Dtikla, 
Őrlik, és Komarnik- on át Magyarországba vo
nult és Bárt/a, Eperjes, Kassa és Miskolczon 
át Gyöngyösre és környékére ért, hol állomást 
foglalt. 

P<7snóban báró Hacken első őrnagy — kit 
később, a mint hallottam, a pásztói úton a 
guerillák öltek meg — már nem voltjelen, mert 
ő szabadsággal már korábban elhagyta az ezre
det. Gróf Meraviglia alezredesen kivid tehát a 
törzstisztek közül csak Bépáty Mihály második 
őrnagy volt az ezrednél. 

Gróf Meraviglia több lengyel, német ós cseh 
származásn, valamint két magyar tiszttel együtt 
a pákozdi csatát megelőzőleg Martonvásáron 
adták be lemondásukat az ezredparancsnokság
hoz és nyomban el is hagyták az ezredet s ezen
túl Hepasy Mihály második őrnagy csakhamar 
mint alezredes, majd mint ezredes vezényelte az 
ezredet a pákozdi csatától a schwechati csata 
utáni időig, mígnem Pozsonyban tábornokká és 
a lovasság főfelügyelőjévé neveztetett ki, mikor 
is, az ezredet elhagyva, a kormány székhelyére, 
Budapestre költözött. 

Az ezred 5-ik és (5-ik századai (Erste Majors-
Division) Szent-Tamásnál, később Bem alatt 
szolgáltak, a Lenkei-féle 2-ik század (Oberst 
Zweite Escadron) második és negyedik szakasza 
Péterváradba szorult és ott tette le a fegy
vert. A század 6-ik és 8-ik szakasza századdá 
egészíttetvén ki, az ezred többi részével, t. i. öt 
századdal a feldunai hadseregben szolgált és ott 
kapitulált is. 

A komáromi kirohanás tudvalevőleg augusz
tus 3-án történt, mert hiszen már 18-án vissza 
is tértünk a várba. 

Midőn a kapituláczionális alkudozások utolsó 
stádiumban folytak, s fegyverszünet volt, meg
jelent egy alkalommal Burics tábornok, ki gróf 
l'aar előtt volt a Württemberg-huszárok ezre
dese, a második század táborhelye előtt több 
osztrák tiszt kíséretében, s midőn az öreg huszá
rok ráismertek és ezt egymással hangosan kö
zölték, Burics tábornok megszólította a le
génységet, hogy nem volna-e kedvök ismét 
a császárt szolgálni, mire az öreg huszárok 
visszakiáltottak: «Inkább óbester úr jöjjön hoz
zánk szolgálni!* Persze, hogy az ilyen hivás 
után Burics tábornok úr «adjon isten» nélkül 
lovagolt tovább. 

A fegyverletétel alkalmával egyik osztrák tá
bornok felhívása folytán Prihoda, akkori alezre
desünk, — mert Mándi ezredesünk az utolsó 
tábori isteni tisztelet alkalmával lábát törte — az 
ezredet vezényelve, az ezred arczéle előtt felszó
lította a legénységet, hogy a ki meg akar térni 
az osztrákokhoz, kap foglalót (Handgeld) és 
megtarthatja lovát és fegyverét, s a midőn e 
felhívásnak csak morgás volt az eredménye, a 
lovak és fegyver átvételét vezénylő osztrák tá
bornok egyik alantas tisztje által magyar nyel
ven újra felhívta a legénységet az átlépésre, de 
biz ez a felhívás is eredmény nélkül maradt, 
mire a leszállás vezényeltetett a megtörtént a 
ló- és fegyver-átadás. 

Az ezredünkben tudtommal nem volt Bíró 
Gergely őrmester. De ha lett volna Biró nevű 
őrmester, az ezred Komáromban kapitulált ré
szében, a ki tudniillik czikkiró szerint a fegy
verletétel alkalmával az ezredessel beszélt, en
nek nem volt szüksége a külföldön bujdokolni, 
mert a komáromi kapituláczió pontozatai értel
mében a komáromi vár őrségének a tagjai -za
badon mehettek, a hová akartak, s ha valaki 
külföldre akart költözni, mint a hogy azt Pri
hoda alezredesünk tette, — ki, a mint hallottam, 
néhány évvel később Cincinnatiban agyonlőtte 
magát — kaphatott útlevelet az osztrák katonai 
hatoságtól. 

Egy colt Württmberg-huszár. 
* i^P 

A fentebbi közleményre az illető czikk írójá
tól a következő megjegyzéseket veszszük : 

• A felszólaló úr az 5-ik huszárezredet emlegeti, 
mely akkoriban Olaszországban állomásozott és a 

! szard király nevét viselte ; a Vilmos-huszárok baza-
; jövetele szóba sem kerülvén, csakis azt kívánom 
' megjegyezni, hogy Lenkei és Fiáth századának meg

szökése után a többi századok szintén ily körül
mények közt jöttek haza. (Lásd Horváth Mihály «A 
szabadságharcz történetét). — A mi Biró Gergely 

MIKSZÁTH KÁIMÍH. 

DÓCZY LAJOS. 

THAN MÓll. 
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őrmestert illeti, ez néhány huszárral nem bujdosott ki 
Stuttgartba, hanem mint komáromi kapitnláns, fel
fogása szerint egyenesen az ezredtulajdonoshoz for
dult, hogy tőle tanácsot kérjen. Hogy ez valóban így 
történt, az 1850-es évek elején, Serbelloni herczeg 
lovossági tábornoktól, az ezred másodtulajdonosá
tól hallottam*. 

SZABADOS JÁNOS. 
1839—189). 

SZABADOS JÁNOS, Szegedváros helyettes polgár
mestere, a város egyik legtiszteltebb polgára, okt. 
20 án meghalt, 52 éves korában. Fiatalabb éveiben 
az irodalomnak is hivatott munkása, a költészet 
meleg ápolója volt, kinek 1860-ban ^A hazáról ós 
szerelemről» megjelent költeményei sok várakozást 
és reményt fűztek fejlődéséhez s kritikusai, Erdélyi 
János és Zilahy Károly, sok dicsérettel halmozták 
el. Göthétől, Shelley tol is gyakran fordított. 1863-ban 
a fővárosból a "Szegedi Hiradó» szerkesztésére hívták 
meg, s hat évig szerkesztette e lapot, közelismerés 
mellett, úgy, hogy a képzett és jellemes férfiú a vá
ros ügyeinek intézésére is befolyást nyert s 1872-ben 
tanácsossá választották. Azóta munkássága legna
gyobb részét a városi ügyeknek áldozta. A tanügy, I 
a kulturális intézetek sokat köszönhetnek a derék és 
fáradhatatlan férfiúnak. 

Nagy tevékenységének a költészet vallotta kárát, 
mert lantja az utóbbi időkben teljesen elnémult. A 
• Petőfi-társaság* megpróbálta őt újabb költői mun
kásságra serkenteni és mindjárt megalakulása után 
taggá választotta. A költő' egy Petőfit dicsőítő ma
gas szárnyalású ódával tartotta meg a székfoglaló
ját. Ez volt első és utolsó szereplése a szépirodalmi 
fölolvasásokat látogató publikum előtt. A költeményt 
nem követte második, bár a pályatársak közt Jókai 
volt az első, ki sikeréhez gratulált. 

A hatvanas évek élénk irodalmi mozgalmaiban 
nagyon tevékeny része volt. Az ifjabb irodalom 
zászló alá csoportosítása volt akkor az egyik jelszó 
és Szabados János Balogh Zoltánnal együtt indí
totta meg az «Uj nemzedék* czimű lapot, mely 
azonban rövid életű volt, akkor (1862) a politika 
felé fordulván az érdeklődés. Szabados széptani 
czikkeket is többet irt az akkori lapokban, mígnem 
Szegedre menvén, egészen új hivatásának élt. Nagy 
ritkán szakíthatott annyi időt magának, hogy a sze
gedi napsütötte pusztákon levő tanyájára kimene
küljön a Múzsának áldozni. Nyilvánosságra pedig 
ritkán adott költeményt. 

Életrajzi adataiból közöljük a következőket: 
Sikula aradmegyei községben született 1839-ben. 
Atyja papnak szánta, de a temesvári szeminá
riumból kilépett s jogra jött Pestre. It t gyorsan 
feltűnt dalaival s az irodalom akkori körei Sze
gedre távozta után is sokáig föntartották az érint
kezést az ifju költővel. 1864-ben megnősült, elvéve 
Szeged egyik legelőkelőbb polgárának, Bérezi fő
kapitánynak leányát, ki most mint özvegye gyá
szolja. Tanácsnokká választatása után egész légió 
kulturális és közhasznú eszmét pendített meg s ho
zott kezdeményezési stádiumba, bár ezek nagy ré
szét csak a rekonstrukezió valósította meg. Az ő ér
deméül számítják és pedig joggal, hogy Szeged nép
iskolai ügye egyike a legrendezettebbeknek a vidé
ken s a város immár évi 173,000 frtot költ kulturá
lis czélokra. Az ő eszméje volt a tanyai kulturá
lis központok létesítése is, Ő kezdeményezte azt a 
felsőtanyait is, melyet a napokban avattak föl gróf 
Tisza Lajos, Munkácsy Mihály, Mikszáth Kálmán 
jelenlétében fényes ünnepélyek közt; eszméje diada
lát azonban már csak halálos ágyán érhette meg. 
Magas műveltségű férfin, ritka közigazgatási talen
tum, tiszta jellem és jeles költő volt a boldogult, 
kinek halála nemcsak Szegeden, de a nagy alföldi 
város határain túl is igazi részvétet kelt. Szabados 
János elhunyta fölött Szeged város közgyűlése jegy- j 
zőkönyvileg fejezte ki részvétét. Egyúttal elhatá- | 
rozta, hogy nevére kétezer forintos alapítványt tesz 
a tanitóképezdét látogató leányok részére. 

Temetése okt. 29-ikén ismét bizonysága volt, 
hogy mennyire szerették a derék embert Szegeden. 
A városi tisztikar teljes számban jelent meg, a kép- l 
viselő testülettel, a különféle állami hivatalokkal és ' 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

SZABADOS JÁNOS. 

egyletekkel együtt. A dalkör, a színházi énekkar 
adta elő a gyászdalokat. Gr. Tisza Lajos és Németh 
József püspök részvéttáviratot küldött a gyászoló 
családhoz. A színházban az estén nem tartottak 
előadást. A gyászszertartás a városháza előtti téren 
ment végbe, melyet a város közönsége egészen be
töltött. Az egyházi szertartás után, melyet Bózsa 
Ferencz apát-plébános végezett, Tóth Pál városi fő- i 
jegyző a hatóság nevében megható búcsúbeszédet 
tartott. A gyászmenet a város összes harangjainak 
zúgása mellett vonult a belvárosi temetőbe. Az árva- | 
ház előtt Lipcsey Ádám, a «Szegedi Híradó* szer
kesztője tartott hatásos búcsúbeszédet. Mély meg
illetődéssel és fájdalommal mondott búcsút mindenki 
az elköltözöttnek, kit az irodalom is méltán gyászol, 
s kiben Szeged városa oly korán elvesztette egyik 
legjobb polgárát. 

A TISZA. 
Szabadon János költeménye. 

Légy átkozott folyó, ki törsz hazád ellen, 
Nyíljék benned sötét örvény, hogy elnyeljen, 
Ered kiszáradjon, vized elapadjon, 
Iszapos ágyadnak nyoma se maradjon í 
Meg ne tudja fia egy boldogabb kornak 
Öldöklő habjaid mely vidéken folytak, 
S ádáz tetteidről ha rémmesét szőnek, 
Emléked éljen a mnltból ijesztőnek. 

Gyarló, gőgös ember mért átkozol engem ? 
Hiszen a mi vagyok teáltalad lettem. 
Kiket megfosztottál tőlem: a völgy s róna. 
Tegyenek mellettem bizonyságot róla, 
Hogy áldásuk voltam apályban és árban, 
Keblem kincsbányáját számukra kitártam, 
Választott utamon békésen haladtam, 
Semmiben sem esett kár vagy baj miattam. 
Mikor a tavasz jött illatot lehelve, 
Megtért az élet a dermedt földkebelbe, 
Mikor a nap újra mosolygott az égről. 
És a jégkoronát a hegyek fejéről 
Kezdte olvasztani, fű, fa, virág zsendült, 
Madarak dalátul az erdő megzendült, 
Akkor megindult és zúdulva leszálla 
Egyesülni velem a patakok árja. 
Akkor, — mint a kebel, ha felbuzdul tettre — 
Dagadozni kezdett vizem minden cseppje. 
S gyönyörködtél-e már vészterhes felhőben ? 
Mint vészterhes felhő úgy rohantam, nőttem, 
De ha birodalmam határához értem, 
Mint megbékélt tenger lesimultam szépen. — 
Mivé tette kezed az én birodalmam! ? 
Ah az áldott, nyájas, boldog vidék hol van ? 
Odáig nyúlt el a délibábos róna 
S mintha csak vizemnek folytatása volna, 
ügy csillámlott, fénylett, rajt' az ingó, lengő, 
Kis pacsirtát rejtő buzakalász-erdő. 
Nekem is volt erdőm: liliom és nádas, 
Ott tanyázott, fészkelt milliónyi szárnyas 

44. SZÁM. 1891. xxxvin. ÉVFOLYAM. 

8 oda oly örömest jött látogatóba 
Szegény ember kedves madara : a gólya. 
Nádasom' vidáman szelte egy-egy csolnak, 
Csolnakban jó kedvű vadászok daloltak, 
Alkonyatkor haza dús zsákmánynyal tértek 
S felszárnyaló dallal üdvözöltek érte, 
Halász ha beveté vizembe a hálót, 
Gazdag fogás miatt hálás szívvel áldott. 
S mikor szétterítő fátyolát az este, 
Tenger csillag tükrét ón bennem kereste, 
S teiigernyi csillagtól fényes, bűvös este 
A szerelmes pásztor szép kedvesét leste, 
Belehelte lelkét egy-egy édes dalba, 
Addig fútta sípját, míg a lányt kicsalta 
S hogy kicsalta a lányt, a sípot eltette 
S lelkét a lány piros ajkára lehelte, 
Bózsák között jártak szerelem honában . . . 
Minden elnémult, csak én susogtam lágyan. 

íme ez volt régen, ilyen vala hajdan, 
Áldott, nyájas, boldog, az én birodalmam. 
S gazdag gyümölcseit jobbágy-hódolatban, 
Gőgös ember, a te lábaidhoz raktam. 
De te a világot el akartad nyelni, 
Neked a természet szent törvénye semmi, 
Telhetetlenséged határt soh'sem ismert. 
Magad ellen kész vagy kihívni az istent, 
Kezed' fölemelted ősi vagyonomra, 
Fosztogattál évről-évre, nyomról-nyomra, 
Durva erőszakkal megcsonkítád testem, 
Ott szabtad ki utam, a hol nem kerestem, 
S hogy bennem a régit egészen megöljed, 
Börtönnek használtad ellenem a földet. — 
Nem vagyok már rónák áldásos folyója, 
Hanem vagyok népe réme, megrontója. • 
Nem vagyok hű cseléd, hanem zsarnok házba' 
Feltámadt rabszolga, ki bilincsét rázza, 
Haragom megárad minden új tavaszszal, 
Betöltöm a léget búval és panaszszal, 
Üvöltő viharnak ülve sötét szárnyán, 
Száguldók, miként egy feldühített sárkány, 
Nyomomban vész, átok, pusztulás van írva, 
Temetek virágzó várost hullámsírba, 
Megtámadok mindent, a mi drága, féltett: 
Időd! verítéked, pénzed, héLkitLélted, 
Harczolni nem szűnöm, bár mit tégy, széttöröm 
Elviselhetetlen, rettentő börtönöm! 
Égig emelj gátat, még azt is áthágom! 
«Mit akarsz hát, szörnyű folyó?»—«Szabadságom! * 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Magyar történelmi életrajzok VII. évfolya

mának legutóbb megjelent 3. füzetében folytatja 
Marczali Henrik Mária Teréziáról irt nagyérdekű 
tanulmányát, mely a nevezett vállalatban világot 
látott művek legjobbjai közé tartozik. Miután az 
örökösödési háborút s annak következményeit elő
adta az iró : a régi rendszer megújításáról, illetőleg 
annak újra alkotásáról elmélkedik s úgy találja, hogy 
az elgyengült Magyarország még akkor nem volt al
kalmas arra, hogy a mostani monarkhia középpont
jává küzdje föl magát, mert a császári korona fénye 
elhomályosította Szent István koronáját. Leirja ez
után Marczali a királynőt, milyen családanya volt s 
milyen udvart tartott, kiket szeretett maga körül 
látni, s milyen szerepük volt az egykorú magyar 
államférfiaknak az ő uralkodása alatt. — A füze
tet több sikerült illusztráczió díszíti, a melyek
ből lapunk jelen számában mi is bemutatjuk a 
következőket: 1.1. Ferencz római császárt, Mária 
Terézia férjét, a ki nem volt ugyan rossz hatásstl 
hazánk ügyeinek intézésére, de a ki szívesen áten
gedte a főhatalmat nejének s mint afféle franezía 
könnyű vérű ember, ugy fogta föl az életet, a mint 
az a valóságban mutatkozott. A képnek, mely a csá
szárt magyar kisórettel tünteti föl, eredetijét Bidin-
ger metszette s az Országos képtárban őriztetik. 

2. Mária Terézia arczképe, melyet itt bemutatunk, 
kevésbbé ismeretes és némi eltérést mutat a múlt
kor ismertetett Meytens-féle festményétől. E kép 
eredetiét Schell, hollandi festő kószíté s Tanjé Péter 
metszette ki. E képen a királynő hermelinben van 
ábrázolva, viruló női korában, fején pompás ékszer
rel. A metszet eredetijét az országos képtár Őrzi. 
3. József föherczeg trónörökös, a későbbi autokrata 
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császárt a közölt rajz szintén magyar kísérettel tünteti 
föl Kidingernek az országos képtárban levő metszete 
után. 4. Katalin orosz czár nőnek, Mária Terézia kor
társának arczképét Pietro de Botári után Tsemesow 
metszette. 5. Mária Terézia leányai közül Mária 
Antoinette arczképét mutatjuk be, ki XVI. Lajos 
franczia király neje volt s mint tudva van, a fran-
czia forradalomban nyaktiló alatt vesztette el életét. 
Lapunk más helyén közölt czikkben bővebben meg
emlékezünk Mária Terézia e leányáról is. A ké
sőbbi franczia királyné ez arczképét egy egykorú 
színes metszet után készített másolat őrizte meg 
számunkra. — A «Magyar történeti életrajzok* je
len évi folyama Mária Terézia életrajzán kivül Ko-
vacsóczy Farkasét tartalmazza, mely ez év elején 
jelent meg, s H. Bákóczy Györgyét Szilágyi Sándor
tól, mely ez évben fog kiadatni. Az évfolyam elő
fizetési ára 8 frt, de meg lehet szerezni öt 1 frt 
60 kros vagy húsz 40 kros füzetben is Báth Mór 
könyvkereskedése utján. 

Jókai kisebb regényeinek új kiadása. A Révai-
testvérek könyvkiadó hivatala második kiadást ren
dezett Jókai néhány kisebb regényéből, melyeket a 
közönség sűrűbben keresett. Ezek : Asszonyt kisér, 
Istent kisért, ára 1 frt; Egy játékos a ki nyer, ára 
1 frt 50 kr. Minden poklokon keresztül, ára 1 frt 50 
kr., és Páter Péter, ára 1 frt. A kiállítás is csinos. A l 
közönségnek fölösleges a nagy iró müveit ajánlani. 

A puszta könyve, egy kötet rajz jelent meg Justh 
Zsigmondtól Singer és Wolfner kiadásában. Justh 
eddig sok előszeretettel foglalkozott a szalonélet és 
társadalmi kérdések festésével. Eleven tollát most a 
magyar alföld foglalkoztatja, s kilencz képet rajzol 
onnan, leginkább Békósmegyéből, melynek földjét 
és népét ugy látszik jól ismeri. Az első rajz még a 
franczia fővárosból való «A puszta és Paris* czím 
alatt. Beálisztikusan ir le egy párisi éjjeli mulatsá
got, melyhez magyar czigány húzza a szilaj nótá
kat. A többi rajznak aztán színhelye is a magyar al
föld, az utolsó darab pedig a «Bucsu» czím alatt 
rövid, de meleg «isten hozzád* a haza vidékeinek. 
•Justh élénk megfigyeléssel ir s inkább a leírás, az 
alakoknak elég biztos jellemzése az erősebb oldala, 
mint valami történet kigondolása, mint példa erre 

^ «Zana Zsuzsa megtérése*, egy falusi festett képű 
menyecske jellemző története, melyben van elég 
élet, a realizmus nyersebb vonásai sem hiányzanak, 
de hosszabbra nyúlik, mintsem erélyesebb hatást te
hetne. Egyáltalában nem is a mese-szövésben keresi 
a hatást, hanem egy-egy hangulat, vagy alak hatá
sában, s ehhez rendelkezésére állnak az életből nyert 
benyomások, melyeket élénk hangon és színekkel 
tud visszaadni, az érzés melegsége, mely egyes rész
leteknél is ki-kitör, de egész képeket is áthat, mint 
az «Anyaföld* czímű rajzban, melyben a mérges 
gombától meghalt pusztai család temetését oly meg
hatón irja le. Leírása mindig sikerül, szavak, színek, 
hasonlatok állván rendelkezésére; reflexiói sem kö
zönségesek. Bizarrságot, affektálást sem keres. A kö
tet egy öntudatos tehetség műve, ki mélyen gondol
kozik és szépen ir. A könyv Feszty Árpádnak van 

ajánlva. 
Megyei monográfiák, Magyarország közgazda

sági és közművelődési állapota a XIX. század végén. 
A magyar tud. akadémia nemzetgazdasági és statisz
tikai bizottsága megbízásából szerkeszti Körösi Jó
zsef, a budapesti statisztikai hivatal igazgatója. Az 
akadémia ez új kiadványának czélja megyéink és 
nagyobb városaink jelen közgazdasági és közműve
lődési állapotát a gazdasági és gyakorlati élet köze
pette működő, ítéleteikben a dolgok közvetlen szem
léletére támaszkodó és e tekintetben lehető legille
tékesebb személyek által megismertetni. A most 
megjelent első kötetben a szerkesztő bevezetésén 
kivül Grünwald Béla Zólyommegyét, Szmrecsányi 
Arisztid Liptómegyét, Pisztóry Mór dr. Pozsony vá
rosát, Sváby Frigyes Szepesmegyét és ifj. Kubinyi 
Miklós Árvamegyét irta le. A kötetek folytatni fog
ják a tanulságos leírásokat. Ára 1 frt 50 kr. 

Heves vármegye tör ténete , irta Szederkényi 
Nándor, Eger város országgyűlési képviselője. Kiadja 
Hevesvármegye közönsége. H l . kötet, Eger vára 
elestétől visszavételéig, (1596—1687). Az érdemes 
történeti munka ismét egy tartalmas kötettel haladt 
előre, mely Mlenczven év viszontagságait, a magyar 
és török együttélés sajátszerű korszakát adja elő. 

tVármegyénknek népe teljesen a török torkában, 
egy lépést sem tehet engedelme nélkül*, ekképen 
irta körül maga a vármegye a török hatalomnak 
mérvét, panaszos felterjesztéseiben. De ezzel szem-
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ben saját jogkörét és a magyar törvények uralmát 
nemcsak fentartani. de érvényesíteni is meg nem 
szűnt. Mikor Eger visszavétele'után 1698-ban a Ko- j 
lonich-féle bécsi tanácskozmányon a vármegye is a 
•fegyverjog czimen* visszahódított területnek mon
datott ki, a vármegje annak bizonyításával tiltako
zott ez ellen, hogy a szent korona területétől soha 
sem évült el. ott a török daczára végrehajtották a 

I királyi parancsokat, fizették az országos adót, részt-
j vettek az országgyűlésen etb. És ha még csak e két 
i hatalmi érdek küzdelmének következményei sulyo-

sodtak volna ennek a magyar népnek vállaira! De 
a 17-dik század végzetes viharokkal volt teljes. A 
Bocskai, Bethlen, Bákóczi. Thököly mozgalmas kor
szaka tünteti fel, hogy e hazánk földje nemcsak a 

I török, hanem a német és más idegen hadak állandó 
I inváziójának vált már színterévé. E viharos század

nak Heves vármegyére eső osztályrésze érdekes is
mertetését tartalmazza e kötet, sőt felvilágosít arra 
nézve is, milyen volt a küzdelmes viszonyok köze
pett a köz- és magánélet. A politikai viszonyok, a 

• változó események, a vármegye belélete, gazdasági 
és népesedési ügye történelmét Szederkényi 52 feje
zetben adja elő és a második rész a masyar és török 
világ epizódjait sorolja el; a harmadik rész a megyei 
belélet, a negyedik az adó, gazdasági, ipari stb. vi
szonyokat ismerteti. Rajzok, okmányok, tartalom-
és névmutató segítenek a könyv használatát meg
könnyíteni. Ára 3 frt. A monográfiából már csak a 
befejező kötet van hátra-

Görbe hegyek országában, regény a serdültebb 
ifjúság számára, irta Tábori Róbert; kiadja a •Ma
gyar Ifjúság* czimü lap szerkesztősége. Bosznia szín
helye egy csomó kalandnak, melyek kapcsán a bos
nyák szokások és az ottani élet van bele szőve. Köny-
nyen van írva s ajánlható ifjúsági olvasmányul. 

Országos vagy világkiállítás kell-e nemzetünk 
ezer éves ünnepére ? E czím alatt gróf Zichy Jenő 
röpiratot irt, s a világtárlat mellett szólal föl. 

Hibáztatja, a miért az orsz. ipartanács a nélkül 
hozott határozatot az országos kiállítás mellett, hogy 
az érdekelt iparos köröket megkérdezte volna. A fő
városnak magának is lehetne még szava hozzá. 
Gróf Zichy több okot sorol föl a világtárlat mellett, 
azt is elmondja, hogy egy udvari estélyen ő felsége 
örömét fejezte ki, hogy a világtárlat kérdését komo
lyan szóba hozták Budapesten. Hivatkozik, hogy a 
külföldi vállalkozók már régebben tettek ajánlatot, 
hogy tőkével is gyámolítanák a világtárlatot. Zichy 
nincs azon a véleményen, hogy a külföldi tőke és a 
külföld részvétele ártana nékünk, hogy a kiállítás 
túlságos nagy áldozatokat kívánna, fiaszkóval vég
ződhetnék, háttérbe szorítana bennünket, sértené a 
nemzeti önérzetet és hogy végül a főváros még nincs 
előkészítve egy világkiállítás befogadására. A röp
irat 50 krért kapható. 

Új zenemű. Bartók Lajos egy új költeményét 
zenésítette Hubay Jenő., A dal czíme «Hagyj ál
modni a szerelemről*. Ára 60 kr, a «Harmónia* 
zenemükereskedése adta ki, színes czimrajzzal el
látva. 

Nemzeti színház. Okt. 23-ikán került színre a 
nemzeti színházban gr. Festetics Andor háromfelvo-
násos vígjátéka, az «Uj szomszédság'. A szerző maga 
is hosszabb ideig élt a színpadon Tolnai Andor név 
alatt, jelenleg pedig a nemzeti színház tisztviselője. 
Egy kis színpadi aprósággal már tett kísérletet, most 
próbálkozott nagyobbal, de ez is kísérlet marad, a 
sikerekért még küzdenie kell. A darab jól indul, jó 
hangulatba hozta a közönséget, de a második felvo
násban el kezdenek a szereplők hosszadalmasan be
szélgetni, azonban alig történik valami. A vígjáték 
alapeszméje az, hogy a mágnások közt is van elég 
demokrata, hanem a középosztály húzódozik tőle, 
sőt sokszor kevély velők szemben. A középosztály 
tagjai közé a szerző «új nemest* is vett föl. Elég jó 
elemeket válogatott, de nem tudott nekik elég jó 
történetet csinálni, és sokat használt fordulatokban, 
chablonok szerint próbált vígjátékot irni, a mi nem 

sikerült. 
Az első felvonásban a vidéki élet nem egy tarka ' 

vonása tesz számot. Pethő Gábor családjánál ismer
kedünk meg a darab személyeivel. Maga a családfő 
előítéletes, büszke ember. Van egy derék felesége 
(Felekiné) meg egy leánya, Esztike (Tolnainé), a 
kit a szomszéd birtokos, Vermes György (Mihályfi), 
Pethő néhai jó barátjának fia akar épen megkérni. 
Vendégek érkeznek: a közel puszta uj földesura: 
Andaházy gróf (Bercsényi), fia: Béla (Horvát) és 
Alice grófkisasszony (Csillag T.) tehát az egész «uj 
szomszédság* látogatóba jön s a gentry-családdal 
nemcsak barátságot köt, hanem a fiatal házasulan
dókat széjjel is zavarja: Vermest meghódítja a 
grófkisasszony, Esztikét pedig Béla gróf bájolja el. 
Meg kell még említenünk Bezerédi Jákót (Nádai), 
egy fáradhatatían zsidó gavallért A második felvo
násban egy kaszinói mulatságban még mindig a vi- \ 
déki típusok elvonulása tart szemünk előtt. I t t Jákó 
főrendező, főtánezos és minden. A mint azonban ; 
a szerző kifogy az epizódokból s hozzáfog a vigjá-
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téki dolgokhoz, minden mulatságos kisiklott kezé
ből. A fiatal gróf megvallja húgának, hogy Esztikébe 
szeretett s a grófkisasszony sem titkolja, hogy tet
szik neki Vermes. Az ifju gróf kettejök titkát Ver
mesre bizza, de mikor értesül, hogy az már körül
belül jegyese Esztinek, e miatt szóváltás kerekedik, 
abból sértés és kihívás lesz. A párbaj Béla gróf fegy
vertermében történnék meg, azonban Alice és Eszti 
kilesik az eseményt s vas-lovagok mögé bújva az 
összecsapás perczében előlépnek s megakadályozzák 
a vérengzést, fölvilágosítják egymást; kiderül, hogy 
Eszti a fiatal grófot, a grófkisasszony Vermest sze
reti, a mivel mindenki meg van elégedve. Az elő
adásban Nádai mint zsidó gavallér és Tolnainé 
(Eszti), jutottak leghálásabb szerephez. Felekiné, 
Csillag Teréz, Vizváriné, Mihályfi, Újházi (Pethő), 
Bercsényi (Andaházy), Horváth, a mint lehetett, 
kiaknázták szerepeiket. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia okt. 26-ikán összes 

ülést tartott b. Efitoöt Loránd elnöklete alatt. 
Ortray Tivadar emlékbeszédet olvasott föl Pesty 

Frigyesről, az 1889-ben elhunyt jeles történetíróról 
s az akadémia második osztályának titkáráról. A né
hai tudós családja Í8 megjelent az ülésen. Ortvay 
emlékbeszéde szeretettel és részletességgel dolgozta 
föl Pesty életrajzi adatait, történetírói munkásságát 
s rokonszenves képben mutatja be életét, működését 
és érdemeit. Felolvasását élénk tetszéssel fogadták. 

Dr. Kunoss Ignácz orientalista a Szilágyi-féle kóz-
iratgyüjtemónyről tett jelentést. Az akadémia tudva
levőleg megvásárolta a Konstantinápolyban élt Szi-

' lágyi Dániel könyveit, kéziratait, melyeket hazánkfia 
nagy buzgósággal gyűjtött, kivált ha azok a magyar 
történetre is adatot szolgáltattak. így sok becses tö
rök kézirat és kódex jutott birtokába, olyanok, me
lyek akadémiánk kézirattárát nagyon emelik. Ku
noss ezek közül többeket ismertetett. - Szily Kál
mán főtitkár adta elő ezután a jelenteni valókat. 
Először is báró Vay Miklós levelét olvasta föl, mely
ben meleg köszönetet mond a félszázados akadémiai 

: tagsága alkalmából nyilvánított üdvözlésért. Jelenti 
| továbbá a titkár, hogy az egyes osztályok megválasz-
i tották a pályaművek bírálóit. A csillagvizsgáló kér-
I désében az akadémia képviselőiül Kruspér István 
j ós Szily Kálmán küldetnek ki. - -- Hellebrandt Árpád 
I akadémiai könyvtári tiszt levélben tudatja, hogy a 
' nyáron több németországi könyvtárt átvizsgált és 
I 542 magyarországi régi nyomtatvány czimét je

gyezte föl. Ezek legnagyobb része alkalmi nyomtat
vány, disszertácziók, lakodalmi, keresztelési üdvözlé-

i sek, de vannak becsesebb darabok is s köztük elég 
ismeretlen. Beszterczéről pedig dr. Berger Albert 
tanár tudatja, hogy az ottani levéltárban latin-ma
gyar szógyűjteményt talált, mely valószínűleg a XV. 
század elejéről való iskolai könyv töredéke lehet. 
Végül a főtitkár azt jelentette, hogy Fraknói Vilmos 
másodelnök az akadémia első négy főtitkárának 
arczképét Kovács Mihály festőművészszel elkészíttet
vén, a képeket az akadémiának ajándékozta, a mit 
éljenzéssel és köszönettel fogadtak. 

A Kisfaludy-társaság okt 28-án tartotta e havi 
1 ülését, Gyulai Pál elnöklete alatt a nagy közönség 

jelenlétében. 
Beöthy Zsolt titkár bejelentette, hogy újabban 

Rupp Kornél dr. és Piufsics Lajos lépett be a társu
lat alapító tagjai sorába 100—100 forinttal. Fölol
vasta ezután Eötvös Loránd bárónak, a tud. akadé
mia elnökének arra vonatkozó értesítését, hogy az 
akadémia a földszinten levő úgynevezett Kisfaludy
terem helyett, a mely évek során át volt a társaság 
czéljaira átadva, — ezentúl az ereklyék ós emlékek 
elhelyezésére az első emeleti (volt elnöki) szobát 
engedi át. A felolvasások sorát Beöthy Zsolt nyi
totta meg, ki Ponori Theurewk Emil fordításában 
Martiális epigrammáiból közölt mutatványt. Beve
zetésül Martiális életéről és működéséről szólt, vala
mint felsorolta, hogy kik fordítottak eddig epigram
máiból. Thewrewk magától is közölt pár epigrammot. 
Ugyancsak Beöthy olvasta fel Jakab Ödön vendég
nek «Bucsu a naptól* czimü költeményét, melyet 
tetszéssel fogadott a közönség. Váradi Antal pedig 
Hegedűs Istvánnak «Egy mese vándorlása* czimü 
dolgozatát muttata be, melyben azt fejti ki,hogy Arany 
János «Fülemüle* költeményének meséje, mint igen 
sok más mese és adoma, bevándorolta az összes or
szágokat, ez az adoma is föltalálható a török, arab 
és új-görög népeknél is, természetesen változatokkal 
s akként, hogy a fülemüle helyett kakuk szerepel. A 
zárt ülésen folyó ügyeket intéztek el. 

A régészeti és embertani társula t okt. 27-iki 
ülésén többféle közérdekű tárgy fordult elő. 

Dr. Kuzsinszky Bálint a legközelebbi aquincumi 
ásatásokról értekezett. Az eredmény két lakóház, 
melyek beosztása emlékeztet a pompeji házakra; de 
az udvar nálunk fedett volt, a mi Magyarország hi
degebb éghajlatában leli magyarázatát. A leletek 
közt van egy feliratos oltárkő, egy mellszobrocska, 
egy portrait női fej s Pallas Minerva feje. Récsey 
Viktor dolgozatát olvasta föl ezután Szendrey János 
Zalavárról és a zalavári feliratos kövekről Végül 
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PuUzky Ferencz elnök muta t t a be egy részét ama 
nevezetes szarvas-agancsból készült faragványlelet-
nek, a mely Ó-Szőny mel le t t kerül t napfényre. A szép 
faragványnyal e l lá tot t apró tárgyak minden való
színűség szerint fogadalmi ajándékok voltak. A 400 
tárgy közül 230 a nemzet i múzeum tulajdonában 
van. A lelet érdekessége abban van főleg, hogy raj
tuk sem a kelta, sem a római kul túrának nyoma 
nincs. Talál tak velük még apró kis homokkő-szob
rocskákat is, de a római analógia ezeken sincs. A 
min ták változatosak ; egyik sem hasonlí t a másikhoz 
8 a lelet azért olyan nagybecsű, hogy Pulszky annak 
a reményének ad kifejezést, hogy ez még az arkhe-
ológiában nagy feltűnést fog kelteni. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A r e f o n n á c z i ó e m l é k e . A református egyetemes 

konvent elnöksége az 1790—1791 : XXVI. tcz. szá
zadik évfordulójára tervezett emlékünnepélyt az ez 
évi deczenber 5-én megnyi tandó zsinat előtti vasár
napra, vagyis november 29-ére tűzte ki, mely alka
lommal az összes református templomokban ünnep i 
isteni tiszteleteket fognak tar tani . 

A budapest i Kálvin-téri református templomban 
ta r tandó is tent iszteleten az ünnep i beszédet Papp 
Károly lelkész tartja. — A budapest i evangélikus 
református theologiai akadémia hal lgatói okt. 31-én 
készültek megülni a reformáczió emlékét. A refor
mátus tanulóifjúság vasárnap máris megünnepel te . 
A Kálvin-téri református templomban ebből az alka
lomból isteni tisztelet volt, melyen a hi tokta tók veze-
tése a la t t min tegy 5—600 gyermek volt jelen. Az ; 
ünnepi beszédet s imá t Keresztessy Sámuel ta r to t ta , 
a ki beszédében különösen hazaszeretetre s buzgó
ságra io te t t e a növendékeket. 

MI UJSÁG? 
H a l o t t a k n a p j á n a k kegyeletes megűlésére már 

napok óta készül a főváros, hol a temetők díszítése, | 
koszorúk fonása ezer meg ezer kezet foglalkoztat. A i 
sírok lá togatásának ünnepe vasárnapra esvén, ez al
kalommal a vasárnapi munkaszüne t is föl van füg
gesztve minden oly iparra, mely a sirok díszítésével, \ 
kivilágításával összefügg. Egyletek, intézetek, de a | 
főváros magais in tézkedet t .hogy nevezetesebb halot t
jaik eirjai ne maradjanak virág és koszorú nél
kül. A főváros 900 frtot szavazott meg a Deák- és \ 
Batthyány-mauzoleumok s a város gondoskodása alá 
tartozó sirok díszítésére. Az egyetemi ifjúság testüle
tileg vonul ki s beszédek kíséretében koszorúzza meg 
a jelesek sírját. E napra végre megnyílik a közteme
tői vasút is, mely a kőbányai új temetőbe szállítja a 
közönséget. A vonal 12 kilométer hosszú s a Rókus-
kórháztól indul ki. Ezen tú l a temetési menetek is 
ezen vonulnak ki a távoli temetőbe. 

S z e n t Lász ló k i r á l y s z e n t t é a v a t á s á n a k ün 
n e p e . Nagy-Várad meg akarja ünnepelni a várost 
és püspökséget alapító, I . László király szentté ava
tásának 800-ik évét. Maga a város is rendez ünne
pélyt, a ka th . káptalan pedig, mely dús javadalmait 
a nagy királynak köszöni, százezer forintot kíván 
fordítani az újvárosi plébánia- templom restauláeára 
ód égy emlék-fzoborra. A templom azonban, mely 
nem tartozik a műemlékek közé, n e m igen érdemel 
nagyobb költségeket, 8 jobb volna, ha lebontanák, 
mer t a város szép nagy terének egy részét elzárja. 
A város épen új reáliskolát készül építeni, a mikor 
a mostani épületre (egykor a főgimnázium és jogi 
akadémia) semmi szűkség. Ennek helyén építenének 
tehát új és nagy templomot , a miisikat pedig le
bontanak. 

Gr. A n d r á s s y Gyula é s Manó e m l é k e z e t e . Gö-
mörmegye székhelyén, Rimaszombatban okt. 26-án 
kegyeletes ünnep volt. A megyeházán leplezték le 
gr. Andrássy Gyula és Manó arczképét, a család több 
tagjának jelenlétében. Összegyűlt az egész megye 
közönsége. 

Az ünnepi beszédet Lukács Géza tiszteletbeli fő
jegyző tar to t ta , fölidézve a megye két jeles fiának 
érdemeit. Gr. Andrássy Manó a megyének főispánja 
is volt. A beszéd alatt az arczképekről lehullt a le
pel. A két arczkép kiválóan s ikerü l t : gróf Andrássy 
Manó díszmagyarban, gróf Andrássy Gyula huszár
tábornoki egyenruhában van ábrázolva. A főjegyző 
ünnepi beszédét Szentiványi Árpád orsz. képviselő 
indítványára egész terjedelmében jegyzőkönyvbe ik
tat ták. Bélben 200 ter í tékű ebéd volt, melyen az első 
felköszöntőt Hámos László főispán m o n d t a a király 
ő felségére. Bornemisza László alispán az Andrássy 
grófokat éltette, kiknek nevében gróf Andrássy Ti
vadar mondo t t köszönetet . 

B e t e g föhe rczegnő . Károly Lajos főherczeg 
leánya, Margit Zsófia föherczegnő, aggasztón meg
betegedett Bécsben. P á r n a p előtt a betegség — 
g y o m o r l á z — javulni látszott , de a legutóbbi hiva
talos orvosi jelentések szerint ismét rosszabbra for

dult , s a főherczegnó't gyakran elhagyja eszmélete. 
A király s valamennyi főherczeg naponkin t tudósít
tatja magát a föherczegnő állapotáról. Margit Zsófia 
föherczegnő negyedik gyermeke s legidösb leánya 
Károly Lajos főherczegnek, 1870 május 13-ikán szü
letett , s apátnője a nemes hölgyek prágai alapít
ványának. 

M u n k á c s y Mihály néhány nappal megtoldot ta 
még elutazását s csak október utolsó napján készült 
visszatérni Parisba, hol most már azonnal hozzá 
kezd a honfoglalást ábrázoló nagy képe festéséhez, 
mely nem falkép lesz, hanem vászonra festi. Az 
utóbbi napokban még Szegeden is látogatást te t t . 
Onnan visszatérve, az egész he te t Budapesten töl
tötte, látogatásokat téve s megtekintve több közinté
zetet. A szabadságharcz kiállítását is nagy érdeklő
déssel szemlélte. Okt. 23-ikán Feszti/ Árpád jeles 
festőnk vidám estélyt rendezett tiszteletére Bajza-
utczai új házában, hol írók s művészek voltak jelen. 
A két házi gazda : Jókai és Feszty, valamint a házi 
asszony Feszty Árpádné Jókai Róza kitűnő szívessége 
emlékezetes órákat szereztek ugy Mnnkácsynak, min t 
a meghívot t társaságnak. 

A s z a b a d s á g h a r c z i emlókek k i á l l í t á s á t folyvást 
sokan látogatják. Szerdán háromszáz félegyházi pol-

I gár jö t t fel a fővárosba különvonaton, Holló Lajos 
; országgyűlési képviselő vezetése alat t , a kiállítás 

megtekintésére. A kiállítás most reggeli kilencz órá
tól délutáni öt óráig van nyitva. 

A t e m e s v á r i k i á l l í t á s sikerét az is bizonyítja, 
hogy a bevételekből 10,000 frt fölösleg marad t . 
Reménylik, hogy a számadások végleges lebonyolí
tása u tán az összeg még növekedni fog. Az egészet 
ipari és közművelődési czélokra fordítják. 

K é p z e l t v a s ú t i s z e r e n c s é t l e n s é g . Okt. 29-ikén 
délután egész Budapesten elterjedt a hir, hogy a fő
város közelében, Isaszeg és Péczel között, nagy vas-

: u t i szerencsétlenség történt , melynél negyven meg
hal t s vagy százan megsebesültek. A budapesti köz-

i pont i indóházba 1 óra 59 perczkor csakugyan érke
zett ily távirat, a mentő egyesület telepén is tiz 

i perez múlva meghúzták a vészharangot, a mentők 
teljes fölszereléssel robogtak az indóházhoz, hol 
gyorsan összeállították a mentő vonatot , mely 2 óra 

| 46 perczkor el is indult, magával vivén a 23-dik 
! gyalogezred negyven emberét . Csakhogy mindez 
; nem volt összefüggésben semmi szerencsétlenséggel, 

hanem Baross miniszter rendeletére kísérletet tet
tek. A katonaság a sebesültek szerepére volt kisze-

| melve. Baross miniszter gr. Bethlen András és Jo-
I sipovich miniszterekkel , Lukács Béla ál lamti tkárral , 
! gr. Andrássi/ Aladárral a mentő-egylet elnökével, 
| Ludvig Gyula államvasutí igazgatóval m á r előbb 

Isaszegre utaztak hogy tanúi legyenek a kísérletnek. 
i A mentőket dr. Kresz Géza és Kovách parancsnok 
1 vezette. A mentő vonat megérkezése u t á n 18 percz-
' czel tiz nehéz és harmincz könnyebb sebesült már 

el volt látva kötésekkel, czédulákkal, melyekre föl
írják, hogy mi bajuk. A sebesültek cognacot is kap
tak. Bemuta t ták a men tők a pos tsga lambokat is, me
lyek gyorsan visszarepültek a fővárosba, rendel te
tési helyökre. Ezek most arról hoztak hir t , hogy az 
indóháznál jó vacsora várja a mentőke t és sebesül
teket. Az indóházban az alat t szintén minden előké
születet megtet tek, a «sebesültek» elszállítására. Már 
akkor nagy néptömeg gyűlt össze. A kísérlet még 
ebben is jól sikerült, hogy nagy veszedelem hi re ter
jedt el a városban. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhuny tak a közelebbi napok a l a t t : NIAMESNY 

ANTAL, gyertyámosi nyűg. plébános, ki 60,000 frtot 
j u t t a to t t jó tékony czélokra ; ebből 42,000 frt a Csa
nádi papság nyugdíj intézetére szá l l ; 74 éves korá
ban. — Goics LÁZÁR, kir. közjegyző, Mező-Kövesden, 
elete 52-dik évében. — GÖNCZX LAJOS, a kolozsmo-
nostori alapítványi intézet volt-gondnoka, Kolozs-
vártt , élete 74-dik évében. — KBAJCSEVICS ISTVÁN, 
Pallavicini őrgróf központi igazgatója, Bécsben. — 
JANKOVICS JÓZSEF, gyógyszerész, 46 éves, Iglón. — 
BETHLENFALVI P A L ISTVÁN, pénzügyi t i tkár, Szolnok-
Dobokamegye volt adófelügyelője, 42 éves, a buda
pesti l ipótmezei intézetben. —" OBBÓK MÓB, tör
vényszéki tisztviselő, 57 éves, Lúgoson. — SPBINGEB 
FÜLÖP, kereskedő, 75 éves, Nagy-Váradon. — MAND-
LKB LIPÓT, a Ganz-féle gyár mekhanikai szaktisztvi
selője, 30 éves, Budapesten. — KOTSUBA P É T E B , ki
terjedt ós tisztelt család agg feje, Ménesen, 83 éves 
korában. — G Á L OSZKÁB, ügyvéd, Budapesten, 
40 éves korában. 

NEUOEBAUEB ÉVA asszony, Neugebauer László is
mer t műfordítónk édes anyja, Budapesten, élete 
86-dik évében. — VIBÁOH LAJOSNÉ, szül. Beliczay 
Adél, szegedvárosi tisztviselő neje s Beliczay csong
rádmegyei főszámvevő leánya. — VENCZEL LAJOSNÉ, 
szül. Pásztor Emíl ia , 27 éves, Szabadkán. — Özv. 
PAUEB KAKOLYNÉ, szül. Orti Borbála, Budapesten, 
91 éves korában, s kimultát nagyszámú rokonság 
gyászolja. — NIEDEKMASBB JÁNOSNÉ, született Ba-
barczy Júl ia asszony, Niedermayer Tóbiás polgári 
iskolai t aná r édes anyja, élete 57-dik évében, Ara

don. — KOVÁCS PÁLNE, a vámos-ujfalusi ref. lelkész 
neje. Halá lá t légycsípés okoz ta ; c sakhamar vérmér
gezés következett be s a beteget n e m lehe te t t meg
menteni . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Égő szerelem. (Virágrege). Csinosan van irva, de 

eszmei tartalma nagyon sovány, s az sem folyik ön
ként, természetesen. 

Megnyugvás. Viszontlátás. Szé t tör t ideál. Egy éve, 
hogy először lá t ta lak. Ha nem is határozott költői 
tehetség, de némi költői kedély látszik bennük. Leg
sikerültebb a második. 

Alkonyatkor. Szemedben. Népdal. Hová sietsz. A. 
verselés tűrhető, de tartalmilag mind a négy igen-
igen gyenge. Az elsőben a gyöngyvirág és piros rózsa 
kicserélése a «delelő esti csillagu mellett kissé komi
kus. A második szörnyű dagályos; legtűrhetőbb még 
a népdal,bhr ez is csak százszor elcsépelt dolgokból áll. 

Debreczeni nyomdászegylet. Petőfi Sándor «Meges
küdt a király* kezdetű költeményének eredeti czíme «A 
király esküje» volt; Petőfi « Ujabb költeményei*-ben 
azonban az akkori politikai és sajtó-viszonyok miatt 
csak megváltoztatott ezímmel s a három utolsó vers
szak elhagyásával jelenhetett meg. így került aztán 
«Hunyadi László* czím alatt és megcsonkított szöveg
gel az anthologiákba, mígnem az «Athenaeum»-féle 
nagy kiadásban az eredeti czím és szöveg ismét hely
reállíttatott. 

SAKKJÁTÉK. 
1688. számú feladvány, öhocholous Gy.-tol. 

I ÉH I H ÉÉÉ 

a b e d e í g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 0 8 1 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Gottschall H.-tól. 

Megfejtés. 
Sötét 

Kc5—d6 (a) 
Világot 

1. Bc8—d8 
& b3—b4 _„ Kd6—c7 
3. H d 4 - b 5 + „ Kc7-c6 
4. Bd8—c8 mat. 

Világos. 

Világos a, 
1. . . . 
2. Hd4—e2 
3. Bd8—d4f __ 
4. b3—b4 mat. 

'. Sötét. 
... d7—d6-dő 

._ Kc5—c6 : 
. . . lép 

Sötét 
d7—c6 : (b> 
Kc5—b4 
Kb4—c5 

. 2. Hd4—e6 f"" 
3. b3—b4 _._ 
4. b4—b5 mat. * ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ n ^ ^ ^ ^ M 

Helyesen f e j t e t t é k meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — 

A pesti sakk-kör. 
Hibaigazítás: A 41-ik számban közölt Hlinény J.-féle fel

adványtól kflzdve a sorszám egygyel előbbre viendő. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság* 42-ík számában közölt kép
talány megfejtése: MadárkiáUítás. 

HETI-NAPTAR, november hó. 
Xap , Kalholikus és protestáns I Görög-Orosz j Izraelita 

IV. Ü 24 fflindsztnt JD 23 Hilár j 20 F. Artemias 
2H. Halottak napja'Halottak eml. 21 Hilarion ap. 
3K. Pirmin pk. Pirmin 22 Abercz pk. 
IS. Bor. Károly pk.!Blondina 23 Jakab ap. 
5C. Imre berezeg Imre 24 A rétász est. 
6 P. Lénárd hv. Lénárd 25 Marcsiin 
7S. Engelbertpk. |Engelbert 26 Dtmeter 

|30 R. Ch. 
1 larth. 
2 
3 
4 
5 
6 S.Soack 

Holdváltozás. ® Újhold 1-én 7 óra 49 pk. este. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k i 0 2 . 
|L. Egyetem-tér 6. szám.i 

Egész selyem benyomtatott foulardot frt 1.20 
egész frt 4.65 méterenként (körülbelül 450 külön
böző minta) — szállít rátánként vagy végszámra vitel-
és vámdíj-mtntesen a Lázba H e n n e b e r g G. (cs. és k. 
ndv. szállító) selyemgyári raktára Zü r i chben . Minták 
postafordultával. — L e v e l e k r e Svájczba 10 kr .-oa 

levé lbé lyeg ragasz tandó . 
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Csak 3 frt 
a legszebb és legczélszerübb 

Karácsonyi Ajándék. 
(Emlék as elhunytakról.) 

Arczképek életnagyságban 
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
X hű hasonlatért kezesség vállal-
tatik. A fénykép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg

rendelések előbb küldendük be. 

BODASCHER SIEGFRIED, 
jntalomdíjazott műterme, 

Bécs, II. Grosse-Pfitrrgasse 6. 

| Patkószögek 
gummi- betéttel. 

Legjobb a s ima 
k o c s i n t a k r a . 

Teljes elhaszná
lásig a lka lmas!! 

w r Pártalépés 
lehetetlen! ~w 
Szabadék-tulajdonosok 

E. GOTZE & Co. 
B E R L I N S, a l t é 
J a c o b s t r a s s e 7 9 

Árjegyzékek 
ingyen s bérmentve, i 

A „Frankl in-Társula t" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók 

az 1892. szökő évre szóló általánosan kedvelt dús tartalma 

NAPTÁEAK 
ugymint : 

IS T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXXVII.évfolyam. 
Képekkel. Alapitá Majer István. Fűzve 50 kr. 

PR O T E S T Á N S ÚJ K É P E S N A P T Á R . 
XXXVIII. évf. Szerk. lepfj. Szász Károly. Fűzve 50 kr. 

FA L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXVIII. évfoly. 
Szerkeszti Kovácsy Béla. Fűzve 80 kr. 

LI D É R C Z - N A P T Á R . XXXI. évfolyam, képekkel. 
Fűzve 60 kr. 

SZ É K E L Y E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Szerkeszti a központi választmány megbízásából Benedek 
Elek. XI. évfolyam. Fűzve 25 kr . 

TVTEUER ILLT7STR. VOLKS-KALENDER fűr 
•̂ •'1 Ungarn u. Siebenbürgen. XXVII. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

HO N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár). XXV. 
íWfnlvnm Szerkesz t i Alrfar Tmre. F ű z v e 6 0 k r . évfolyam. Szerkeszti Aldor Imre. 

A M A G Y A R NŐK H Á Z I N A P T Á R A . XXIV. 
évfolyam. Képekkel. Fűzve 60 kr. 

BORÁSZATI N A P T Á R . Szerk. dr. Nyári Ferencz. 
XIX. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

HA T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalno
kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 

és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. 
Tatár Féter. Képekkel. XXXVII. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

XJJ F A L I N A P T A R egész ív 20 kr . 

J J E U E R W A N D K A L E N D E R , 1 ganzer Bogén 20 kr. 

mcalyptus-szájemenczia!! El .. 
(Osztr.-magyar szabad., kitüntetve Parisban, 1878.; 
A legészs'.erűbb, tartalomdúsabb (78% batá&os 

alkatrész), legelismertebb hygienikus készítmény, a sz'j 
ápolásira, a rossz szag megszüntetésére, a fogak fentar 
tására s óvszer gyaiáut a torokbajok ellen; alkalmazko
dási és használati utasítással Med. Dr . F a b e r C. M., 
bold. Miksa császár O felsége udv. orvosától. 1 ürege 
vei frt 1.20. — Szétküldési raktár: Bécs, I., Bauern-
markt 3 , és minden bel- és külföldi gyógyszertár

ban és illatszerkereskedésben. 4512 

H Ö L G Y E K F I G Y E L M É B E ! «95 

A legújabb és legkitűnőbb a Dr. Haebron-féle areztisztitó kenőcs 
és btimépitti-szappan, ára nagy tégely 60 kr., kicsi 35 kr., szap-

5 

pan 35 krajezár. Dr. Ilaebron féle poudre (hölgypor) fehér^nizsa 
szinii és raehel, ára 1 fit. Kapható Budapesten, Török József 
gyógyszertárában, Király-ntcza 12. szám, Meruda Sándornál, 
Hat\ani-ntcza és az ország minden jobbhirü gyógyszertárában. 

M 
M 
M 
M 
M 
H 
; < 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 

(j 
M 
!a 

BOTOR 
| | R É S Z L E T R E . 
5 3 Bútorokat, szőnyegeket, függönyöket kaphatnak 
t S olcsó áron minden állású szolid évi lakók, m i n t 
13 hivatalnokok, lelkészek, tisztek, kereskedők 

j= Budapest,IYMmagyar-üteza 1. sz. I. emelet I I iiirdet«serelfogaiB 
d. e. 8—12 és d. u. 2—6-ig * ' L . » . L Í _ ^ M . . _ n _ j . 
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A "Franklin-TáráulaL kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

(Süllőd! U U T I \ REMEKÍRÓK 
KIADJA A H. TUD. AKAD. CLASSICA-PHILOLOGIAI BIZOTTSÁGA. 

CATO 
BÖLCS MONDÁSAI. 
Szövegét megállapította, fordította és jegyzetekkel 

ellátta 
Dr. NÉMETHY GÉZA. 

Á r a fűzve 4 0 kr . 

b u t i i i n i é s m a g y a r u l : A r a fűzve 6 0 k r a j e z á r . 

5ssS.SSSS-«rcS©ssxS©3SSS'asssS<sxss«Ssss9'«sssij 

A •Franlin-Társulat. kiadásában Budapesten megjelent és 
^ ^ ~ H minden könyvárusnál kapható: 

FÉNYŰZÉS 
(LUXUS) 

A TÁRSADALMI É L E T B E N 
ÉS 

A N E M Z E T G A Z D A S Á G B A N 
I r t a 

Dr. GERLÓCZY GYULA, 
műegyetemi tanár. 

Á r a fűzve 8 0 k r . 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g 

o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
savdns, égvényes s a v a n y u v i z e , 

T é g h l e s - S z a l a t n á n , Zólyomra, mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Eresébet-körut 86. szám alatt, 
t o v á b b á f t t s z e r u z l e t e k b e n é s v e n d é g l ő k b e n ! 

TVlefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

a 
kiadóhivatalban, Bodapesten 
IV. kerület, Egyetem-nteza 4 

i 

i 
i 

A .Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárasnál kapható : 

A KIS MŰVÉSZ 
RAJZ- ÉS FESTŐKŐNYVE. 

35 lap rajz- és 14 lap festőminta magyarázattal. 

Á r a s z í n e s b o r í t é k b a f ű z v e 8 0 k r . 

•J(=Jr=Jr-

fi 

I 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható • 

NÉVTELEN CSALÁD 
I r t a 

V E R N E G Y U L A . 

K E G É N Y 
F r a n c z i á b ó l ford. 

H U S Z Á R I M R E . 

Nyolczvan képpel. 

Ara f&zve 2 frt 5 0 kr . • Vászonkötésben 3 frt. 

I 
I 
1 ,1 
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MEZEI EGEREK 
tömeges és biztos kipusztítására ajánlom az általam 
készített és már eddig is sok előkelő uradalmakban, 
nagyobb gazdaságokban, ugyszinte több községekben 

a l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l t 4515 

E G É R M É R G E T 
labdacs alakban, eddigi tapasztalatok szerint 1 holdra 1—2 
elegendőnek bizonyult; 100 kilo ára 45 frt, egy 5 kilós 
láda 3 frt o. é. Bővebb értesítéssel bérmentve szolgálok. 
S l p ö c z I s t v á n gyógyszerész, Pécsett (Baranyamegye) . 

A nagy krach! 
A N E W - Y O R K I és L O N D O N I események az európai 
szárazföldet sem hagyták érintetlenül, minek következtében egy 
nagy ezüstáru-gyár késztetve érzi maga*, hogy az egész készletét, 
a munkadíj csekély megtérülésével, elajándékozza. — Ezen m e g 
b ízás keresz tü l v i t e l é v e l én v a g y o k m e g h a t a l m a z v a . l ízért 

elajándékozom 4529| 
mindenkinek, s z e g é n y n e k ugy, mint g a z d a g n a k az alább követ
kező tárgyakat, csak 6 f r t 6 0 k r . megtérítése mellett; és pedig: 

6 
6 

1 2 
1 
1 
6 
2 
1 
1 

6 drb legfin. evőkés , va lódi angol pengéve l 
amer ika i szabadalm. e z ü s t v i l l a e g y darabban 

< • e züs t evőkaná l 
• • e z ü s t k á v é s k a n á l 
• • e z ü s t l e v e s m e r ő 
• • e züs t t e j merő 

ango l Viktoria-tá lcza 
h a t á s k e l t o asz ta l i g y e r t y a t a r t ó 
theaszt trő 
legf inomabb czukorhintő . 

4 2 darab Összesen. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
A fent elősorolt 4 2 tárgy azelőtt 40 forintba került és most ezen 
6 f r t 6 0 kr . -ny i potom áron kaphatók. Az ameiikai szabadalm. 
ezüst teljes anyagú fehér fém, a mely ezüstszinét 25 évig megtartja, 
a miért kezesség nyujtatik. Bizonyításául annak, hogy ezen hirdetés 

nem szédelgésen 
alapul, ezennel nyilvánosan kötelezem magam bárkivel szemben, 
hogy a meg nem felelő árukért a péDZt minden kifogás nélkül 
visszaadom, ezért ne mulaszsza el senki ezen g y ö n y ö r ű g a r n i 
t ú r á t megszerezni. A szétküldés csak postantánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldése esetén, eszközöltetik. I0T Különösen ajánl
ható a hozzátartozó tisztító-por. I doboz ára használati utasítással 15 kr. 

O J U K D 8 MAOABINB DU 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a téli évadra. 

Megkeresések czimzendök: 
JULES JALUZOT A Cie 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részéra 
portómentesen 25 franktól kezdve. 

Vámmentes küldemények föltételei a Cata-
logusban. Továbbitó-és vámkezelési házunk: 
Salzburgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

\ P * * CH. FAYV 
^ PARIS — 9, r u . de la Pj 

KüWnlegu Ri,ip,L 
SMUTTAL VEGYITVt 

" ILLATSZERÉSI, 

s z a b a d a l m a z , a m e r i k a i e z i k . s t á r u - g - y á r ilír,ynftk.sé{re 
B é c s b e n , I I . , K c m b r u i i d t s t r a s s e N r . íí.'í. 

Kivonat a köttottAiratokhói: 
A ti frt HO kros 42 dbból álló küldeménynyel nagyon meg voltam 

elégedve, kérem szíveskedjék nekem újólag az alábbiakat megküldeni. 
Triest, 1891 június 1. Lovag Fumée Ernő. 
A szab. ezüst-teritéket megkaptam, nagyon meg vagyok vein elégedve 

és kérem szíveskedjék nekem postaford. még az alábbiakat megkül-
<Vni. — Taun» (Magyej-»r«7iii;;, IH91 márcz 16. Gróf Königscgi; 

Nincs többé köhögés!! 
M KIJIJ- É S T Ü D Ő B A J E L I I E N ! 

Dr.med.FáYtlSS szepesi fcárpáti nöyén7klYonal 
EK.V üveg ára 1 asználati utasítással 7 5 k r 
[.lIllfBfM ' duhozjsal 35 kr. f»« Egy csomaggá: 
WiUVláa 1 i'somsg Í0 kr. tCa 50 kr. kis 25 kr 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz
nálták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a t a r r h n s , 
h ö k h u r n t , n á t h a l á z (influenza), s z ű k -
m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l l a d á s stb. ellen. Ere
detiben kapható F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f - h o z czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógy
szertarában, Király-utcza. — Postai megren

delések azonnal eszközöltetnek. 

Különös figyelemre méltó ! _ 

A hírneves Dr. FORTI-féle Sebtapasz. 
mely oszlató, érleli) s fájdalmat c s i l l a p í t ó hatása áltil M.+ ' 
gyökeres gyógyulást eszközöl torokgryuladás, bőrkés' W » ! I x e s 

(Croup, Angina), különféle sérülések, harapás, szúrás, égés v»™r ^ * * 
által támadt sebek-, darázs- és méhszúrás, bujasenyvei 4 e £ h T * * 
fekélyeknél.zuzódésoknál meglepően g-yors f á j d a l o m o a i l l i i i i s . . 
Különösen h a t á s o s idü l t daganatok, genyedések-i B ? T " 
sek- és mindennemű genyedéseknél, mirigydaganatok és ítürv«,~ 11-
lyeknel, körömfo yás-, ujjféreg-, körömméreg-, fagydagaiatok- 2 \St 
csuznál sikerrel alkalmaztatik úgynevezett gyermeklábaknál TefretL'5'1 

es a nol me l lnek ez által támadt gyu ladása - és mertent*™!!?" 
sene l nem eléggé ajánlható. Oly sebekre is, melyek a bi>22.?_" 
ban va ló h o s s z a s fekvés által gyakran támadni szoktak, n t o i v S ' 
tásosabb szer, miután e néha életveszélyes sebek gyó»vnlátX . w 
tapasz által b iz tosan és m e g l e p ő g y o r s a n következik be 

Hólyagtapasz vagy mustarliszt-borogatások után használva." nr r ..• 
sebtapasza v a l ó s á g o s enyhi to szer, éppen ugy plóozák h»«™ii V1 

után a vérzésnek rögtön, beszüntetésére e í hog fa hcssTab, £ » £ £ 
veszélyes u tóvérzés e l k e m l t e s s é k . Ezen seltapasz t o u r l a l S i í f 
is feltétlenül szükségei a lábak és eg,éb testrészek k i s e b b e d e d ? 

Ezen m e g b e c s ü l h e t e t l e n gyógyszer , a melynek 1 a l . « í » 
k é t s é g t e l e n ü l a l e g h i t e l e s e b b személyek S o n y f e * ! 
á l tal mar r e g el van i s m e r v e , i gazo l ja elterjedt h £ n t X £ 
rendkívül i , m e g idü l t bajoknál i s m i n d i g csaUiatetlaSÍ; 
kipróbált ha tása á l ta l , m i n é l f o g v a a szenvedő ^ b e J S S 
javára mél tá» legjobb ajánlást érdemel . "nberiseg 

Í Í ° , S « 2 a ? , 0 , l k l n t h a s z n á l l»t i utasítással együtt: kisebb 50«r 
nagyobb l . frt . Postán az ár elöreküldése vagy utánvétteli mellett l £ -

- ' ? \ ",?' t 6 í b V P P 9 ! 4 n c s a k ""gyohb csomagok ktll-
detnek szét. Valódi minőségben kapható-

Főraktár: B u d a p e s t e n : Török József úr 
gyógyszertárában, király-utcza 12. és a legtöbb 
itteni fővárosi nemkülönben külföldi, valamint 
Magyarország nagyobb városainak gyogvsiertí. 
raiban. — A készítő czime: Port i tázzló 
Budapest (Buda), 1., Várfok-utcza 1*. sz. aiatt' 
•*• - • A hírneves Dr. Forti-féle sebtapasz 

| különösen hazánkban, de a küiaH 
• dön is félszázad óta ismeretes. A leg-

.„ " ,, ,. TTTt. u t 6 b b ' időben e kipróbált gyógv-
erejli sebtapasz mellett, egy ujabb Forti-féle sebtapasz jutott forgalomba, 
mely a Dr. Port i - fe le eredet i sebtapasznak valószínűleg csak hat-
vány utánzása. Ova intjük tehát a nagyérdemű közönséget, hfgy a Forti-

gasas Dr. Forti-féle sebtapasz S a h z 
Fort! K -féle sebtapaszszal; mely sem színére, sem szagára nézve nem 
hasonlít az eredetihez. Ez okból a Forti-féle sebtapasz csak akkor fogadható 
a m d í e k e u S u - ^ S 6 b t a P a " ^ ^ h" " a ***»«»« "&«-> 
• védjegygyei» és ^ - - ~ -
POBT1 László C> C \ s \ 
eredet i kézje- V A V 1 

g y é v e l s azon
kívül a csomag 
külsején dombor 
nyomatú védjegy 
gyei van ellátva. 
Tiszt. Budapest' 
1891 október hó. 
Port i László . 

^ ^ . J ^ y x X t f ^ 
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A helyett, mint ez az ipartörvénybe ütközőleg gyakran történik, hogy 

H E L Y I S É G - V Á L T O Z T A T Á S 
ürügye alatt divatból kiment árúkat MÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAKON kinálnánk, egyszerűen 
a t. vevőközönség becses figyelmébe ajánljuk óriást nagy és folyton iij választékú raktárunkat 

SZŐNYEGEKBEN 
a legújabb mintákban, s legnagyobb választékban, továbbá 

függönyök- és bútorszövetekben 
a legjutányosabb árak és feltételek mellett. 

Stambnl és Smyrna szooyegeinket Dméterenkint 9-10 frttól feljebb, teljes méretért kezeskedve, 

Nagy vászon- és pamutáru-raktárunk 
továbbá: fehérnemű-, menyasszonyi kelengyék- és ágynemű
készletről szóló 300 ábrával ellátott árjegyzékünket ingyen és bérmentve küldjük. 

Kxnsrz JÓZSEF ÉS TÁRSA 
magyar kir. szabad, nagykereskedők, cs. és kir. udvari szállítók, 

Budapesten, V-ik kerület, Deák-tér. 
Franklin-TársTÜat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. 
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Előfizetni feltettlek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÜJDOK8ÁGOK együtt j fél évre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI DJSÁG egész évre 8 frt 
félévre _ 4 " Csnpán % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { *J™ *"* ® | " Külföldi elonietéMkhu • posUilig 

meghatározott TiteldiJ ii caatolandr. 

AZ ÚJ HERCZEGPRIMÁS. 
l z alkotmány visszaállítása óta lefolyt hu-

l\ szonnégy év alatt ez az első eset, hogy az 
A. A. ország egy felelős magyar miniszter ellen
jegyzése mellett kap herczegprimást. A boldo
gult Simor Jánost közvetlenül a magyar minisz
térium kinevezése előtt ültették a győri püspök
ségből az esztergomi érseki székbe, s az ő 
elhunytával jutott a magyar kormány először 
azon helyzetbe, hogy a hazai katholikus egyház
nak vezető kezet adjon. Úgy látszik, hogy Győr
nek e fontos feladatban hagyományos szerep 
jutott. Az elhunyt primás ott élte át azt a tevé
kenységét, a mely közvetlen kiindulásul szolgált 
Esztergomba szólíttatására. Kevés híja, hogy 
ugyanez történt Vaszary Kolossal is. Eá nézve, 
a közvetlen kiindulás ugyan nem Győr, de a 
szerzet intézeteiben töltött munkásságából Győr
nek jutott a legtöbb idő. Alig hagyta el Simor a 
püspöki széket, Vaszary került be székhelyére, 
mint gymnáziumi igazgató s tizenöt évig vitte köz
tiszteletben e tisztét. Öt év előtt felvonult ve
zérnek Pannonhalmára s ma Magyarország her-
czegprimása. Bizony kiszámíthatatlanok az élet 
útjai. Tegnap az ország főpapjai között egy egy
szerű szám, — a szerzetes szerénysége föltűnést 
kerülve dolgozik, — ma Magyarország püspöki 
karának élén a legelső. Ez szokatlan dolog. 
Ezer évben egyszer fordul elő. De az ő igazi 
léleknemessége, — melyért bálványozták pálya
társai, — megszokottá fogja tenni ezt a dolgot 
újabb körében is, csakhamar. Eánk nézve telje
sen mellékes, hogy kik voltak a kormány jelölt
jei ; ránk nézve a lényeges az, hogy a ki meg
lett, beváljék. Kormányok elmúlnak, a prímá
sok hosszú életűek. Nem az a kérdés, hogy en
nek vagy amannak a pártnak kedvére van-e a 
primás. A primás nem a pártoké, a primás az 
országé. Nekem úgy tűnik föl, hogy az ország
nak nincs oka elégedetlennek lenni. 

Bánk nézve két főszempont létezik a herczeg-
primási széket illetőleg. Nekünk jó pap és jó 
hazafi kell. — A jó pap alatt értem a szorosan 
vett egyházi életet, hogy méltó tisztelet tárgya 
legyen az a hívekre s azok közvetlen vezetőire 
egyaránt; értem azt, hogy egy felvilágosult, 
emelkedettséggel gondolkozó tiszta fő, minden
kor tanácsot tartson a szivével is a dolgok eldön
tése előtt, s hogy a kibékítés szelleme lengje át 
ellentétek kiegyenlítésére hivatott ténykedé

seiben. A hazafi érzelmét nem szükség magyaráz
gatnom. Annak az az értelme, hogy a mire a nem
zet szive megdobban, az megrezzentse az övét 
is. Magyar szellem egyházban, iskolákban, ma
gyar ipar, magyar művészet, magyar irodalom 

a jelszók. A ki ezt a zászlót lengeti Esztergom
ból, az a mi herczegprimásunk. 

Vaszary Kolosnak eddigi működése sok re
ménynyel kecsegtet ezen két főszempontot ille
tőleg. Hogy jó pap, ahhoz szó nem fér. Közel-

Cserna Károly rajza. 
V A S Z A R Y K O L O S , ESZTERGOMI ÉRSEK, MAGYARORSZÁG HERCZEGPRIMÁSA. 


